
Zmluva o poskytovaní služieb 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) 

medzi 

 

Poskytovateľ:     

Obchodné meno: INTERAKT, s. r. o. 

Sídlo:    Idanská 39, 040 11 Košice 

IČO:    46 140 875 

DIČ:    2023243266 

IČ DPH:   SK2023243266 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu – IBAN:     SK97 1100 0000 0029 2385 5014 

Konajúci:  RNDr. Marián Murín – konateľ spoločnosti 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Sro, vložka č. 27535/V   

(ďalej len „poskytovateľ“) 

 

a 

 

Objednávateľ: 

Obchodné meno: Slovensko IT, a. s. 

Sídlo:   Štúrova 27, 040 01 Košice, Slovensko 

IČO:    53 268 652 

DIČ:   2121320344 

IČ DPH:  SK2121320344 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu – IBAN: SK02 1100 0000 0029 4109 0326 

V mene ktorej koná: Ing. Peter Jakub, PhD., MBA., LL.M. – predseda predstavenstva 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Sa, vložka č. 1749/V 

 (ďalej len „objednávateľ“) 

 

 („poskytovateľ“ a „objednávateľ“ spolu ďalej aj ako „zmluvné strany“) 
 
 

I. PREAMBULA 

A. Objednávateľ na plnenie svojich úloh potrebuje zabezpečiť časť svojich zmluvných povinností 
prostredníctvom externých zdrojov. 

B. Objednávateľ ako verejný obstarávateľ vyhlásil v zmysle ustanovení zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 



„ZVO“) verejné obstarávanie postupom verejnej súťaže na nadlimitnú zákazku zverejnením Oznámenia 
o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku EÚ č. S107 zo dňa 03.06.2022 pod číslom 2022/S 
107-29336 a Vestníku verejného obstarávania č. 130/2022 zo dňa 06.06.2022 pod číslom 28547 – MUS na 
predmet zákazky (služby) s názvom “Poskytnutie expertných služieb IT špecialistov na 
realizáciu rozšírenia a úpravu funkcionalít pre modul riadenia obsahu webových stránok 
na báze CMS Drupal 9.0 a migrácie na verzie CMS Drupal 10“ (ďalej len „Verejné obstarávanie“), 

C. Poskytovateľ bol vo Verejnom obstarávaní vyhodnotený ako úspešný uchádzač, 

D. zmluvným stranám nie je známa žiadna prekážka, ktorá by im bránila pristúpiť k uzavretiu zmluvy 
na predmet zákazky ako výsledku procesu Verejného obstarávania,  

preto  

sa zmluvné strany dohodli na uzavretí tejto Zmluvy o poskytovaní služieb podľa § 3 ods. 4 a § 56 Zákona o 
verejnom obstarávaní, § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov a § 65 a nasl. 185/2015 Z.z. Autorského zákona v znení neskorších zákonov (ďalej len „Zmluva“) 
vedomé si svojich záväzkov obsiahnutých v tejto Zmluve a s úmyslom byť touto Zmluvou viazané ako je 
ďalej uvedené.  

 

II. VYMEDZENIE NIEKTORÝCH POJMOV 

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že okrem pojmov zadefinovaných priamo v texte Zmluvy budú mať 
na účely Zmluvy nižšie vymedzené pojmy nasledovný význam 

2.1. „Projektový manažér Objednávateľa“ znamená fyzickú osobu, ktorá riadi projektový tím pri 
realizácii plnení Zmluvy a voči Poskytovateľovi  je primárnou kontaktnou osobou za Objednávateľa. 
Projektový manažér Objednávateľa kontroluje v mene Objednávateľa podľa Zmluvy činnosť 
Poskytovateľa vrátane ukladania úloh a písomného preberania dokončených plnení Zmluvy, 
vrátane podpisovania akceptačných protokolov, ak Objednávateľ neurčí inak, monitoruje plnenie 
detailného harmonogramu dodávky a plní ďalšie určené úlohy v mene Objednávateľa. Pre 
odstránenie pochybností, Projektový manažér Objednávateľa nemá oprávnenie na podpis dodatku 
k Zmluve ani na uzavretie akejkoľvek dohody s Poskytovateľom, ktorá by znamenala zmenu tejto 
Zmluvy;  

2.2. „Projektový manažér Poskytovateľa“ znamená fyzickú osobu, ktorá riadi projektový tím 
Poskytovateľa  pri realizácii plnení Zmluvy. Voči Objednávateľovi je primárnou kontaktnou osobou 
za Poskytovateľa. Má na základe poverenia Poskytovateľa  alebo na základe výkonu funkcie u 
Poskytovateľa  dostatočné právomoci na všetky úkony v mene Poskytovateľa  podľa Zmluvy, 
vrátane písomného odovzdávania dokončených plnení Zmluvy, t.j. vrátane podpisovania 
akceptačných protokolov, ak Poskytovateľ neurčí inak, avšak nemá oprávnenie na podpis dodatku 
k Zmluve ani na uzavretie akejkoľvek dohody s Objednávateľom, ktorá by znamenala zmenu tejto 
Zmluvy; 

2.3. „Subdodávateľ“ znamená hospodársky subjekt, ktorý uzavrie alebo uzavrel s Poskytovateľom   
odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti predmetu Zmluvy v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) Zákona o 
verejnom obstarávaní; 

2.4. „Súťažné podklady“ znamená súťažné podmienky, ktoré tvoria všetky dokumenty, ktoré 
Objednávateľ sprístupnil všetkým záujemcom a uchádzačom v rámci prípravy a realizácie procesu 
Verejného obstarávania 



2.5. „Vyhláška o štandardoch pre ITVS“ znamená vyhlášku Úradu podpredsedu vlády Slovenskej 
republiky pre investície a informatizáciu  č. 78/2020 Z. z. o štandardoch pre informačné 
technológie verejnej správy,  

2.6. „Zákon o eGovernmente“ znamená zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu 
pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-
Governmente), v znení neskorších predpisov; 

2.7. „Zákon o finančnej kontrole“ znamená zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a o audite a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

2.8.   „Zákon o ITVS“ znamená zákon č. 95/2019 Z. z., o informačných technológiách vo verejnej správe 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;  

2.9. „Zákon o KB“ znamená zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

2.10. „Zákon o ochrane osobných údajov“ znamená zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;  

2.11. „Zákon o registri partnerov verejného sektora“ znamená zákon č. 315/2016 Z. z., o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

2.12. „Zákon o slobodnom prístupe k informáciám“ znamená zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v 
znení neskorších predpisov;  

2.13. „ZVO“ znamená zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov; 

2.14. „Zmluva o NFP“ znamená Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, vrátane 
všetkých jej príloh a dodatkov jestvujúcu (platnú a účinnú) ku dňu platnosti a účinnosti tejto 
Zmluvy, na základe ktorej je predmet Zmluvy čo aj čiastočne financovaný a/alebo aj akúkoľvek inú/ 
ďalšiu Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, ktorá bude uzatvorená počas 
doby trvania Zmluvy medzi Zmluvným partnerom Objednávateľa ako prijímateľom NFP a na 
základe ktorej bude celkom alebo čiastočne financované akékoľvek plnenie podľa tejto Zmluvy. Na 
účely tejto Zmluvy sa „Zmluvou o NFP“ podľa tohto bodu rozumie v zmysle § 16 ods. 2 zákona č. 
292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov  (ďalej aj ako „zákon 
č. 292/2014 Z. z.“) aj dokument – rozhodnutie o schválení žiadosti o poskytnutie NFP 
poskytovateľom NFP v prípade, ak je poskytovateľ NFP a prijímateľ NFP rovnakou osobou a ktoré 
obsahuje práva a povinnosti prijímateľa NFP a poskytovateľa NFP pri realizácii projektu. 

 

III. PREDMET ZMLUVY 
 
3.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi služby špecifikované v bode 3.2 tejto Zmluvy 

a Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za poskytnuté služby dohodnutú odplatu za 
podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

 
3.2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Objednávateľovi služby zahŕňajúce činnosti: 

 

- súvisiace s rozšírením a úpravou funkcionalít pre modul riadenia obsahu webových stránok na báze 
CMS Drupal, jeho integrácia na konfiguračnú databázu realizovanú v module Portfólio a profil 
klienta (PAP), integrácia na modul Vyhľadávanie (VaN), integrácia na Active Directory z dôvodu 



zabezpečenia SSO pre osoby spravujúce obsah, poskytnutie API pre prístup k údajom obsahu 
uloženým v úložiskách, ktoré spravuje CMS Drupal, vrátane poskytnutia expertných služieb IT 
špecialistov súvisiacich s migráciou riešenia na CMS Drupal 10.  
(ďalej len ako „Služby”). 

 
IV. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN  

 
4.1. Poskytovateľ vyhlasuje a potvrdzuje, že je právnickou osobou spĺňajúcou všetky podmienky a 

požiadavky stanovené v tejto Zmluve. 
 

4.2. Poskytovateľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu a riadne plniť záväzky z nej 
vyplývajúce a že sa oboznámil s podkladmi tvoriacimi Dokumentáciu z Verejného obstarávania 
vrátane jej príloh a vrátane Súťažných podkladov, ktoré ustanovujú požiadavky na predmet Zmluvy. 
Poskytovateľ na účely podľa predchádzajúcej vety podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že bol pred 
uzavretím tejto Zmluvy oboznámený so všetkými podmienkami a inými okolnosťami, ktoré sú 
dôležité v súvislosti s plnením tejto Zmluvy ako aj so všetkými informáciami a dokumentmi 
Objednávateľa potrebnými pre plnenie Zmluvy. 
 

4.3. Poskytovateľ vyhlasuje, že má na realizáciu predmetu Verejného obstarávania nevyhnutné kapacity 
a technické schopnosti na dodanie plnenia požadovaného Objednávateľom nevyhnutného na 
riadny výkon úloh zverených Objednávateľovi na základe osobitných právnych predpisov.  
 

4.4. Poskytovateľ vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami požadovanými príslušnými orgánmi 
a v zmysle príslušných právnych predpisov, ako aj kapacitami a odbornými znalosťami 
nevyhnutnými na riadnu a včasnú realizáciu predmetu Zmluvy. 
 

4.5. Poskytovateľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že v čase uzatvorenia Zmluvy má splnené povinnosti, ktoré 
mu vyplývajú v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora a počas trvania tejto Zmluvy 
bude udržiavať zápis v tomto registri a riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo 
Zákona o registri partnerov verejného sektora. 
 

4.6. Poskytovateľ vyhlasuje, že nie je osobou:  
4.6.1. na majetok ktorej bol vyhlásený konkurz, alebo povolená reštrukturalizácia; 
4.6.2. na majetok ktorej prebieha výkon súdneho rozhodnutia; alebo 
4.6.3. ktorej majetok je predmetom takého súdneho konania, exekučného konania, arbitráže, či 

správneho konania, ktorej výsledok by mohol podstatne ovplyvniť schopnosť Poskytovateľa plniť 
záväzky na základe tejto Zmluvy. 

 
4.7. Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je právnickou osobou zriadenou a existujúcou podľa právneho 

poriadku Slovenskej republiky, spĺňa všetky podmienky a požiadavky stanovené v tejto Zmluve, je 
oprávnený a spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu a riadne plniť záväzky v nej obsiahnuté. 
 

4.8. Objednávateľ vyhlasuje, že obsah Zmluvy je v súlade so všetkými predpismi upravujúcimi činnosť 
Objednávateľa, najmä s predpismi týkajúcimi sa verejného obstarávania. Poskytovateľ  vyhlasuje a 
zaväzuje sa, že poskytne Objednávateľovi bezodplatne potrebnú súčinnosť k vykonaniu auditu 
bezpečnosti informačných systémov a prostredia Poskytovateľa na overenie miery dodržiavania 
bezpečnostných požiadaviek relevantných právnych predpisov a zmluvných požiadaviek. 
 

4.9. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení tejto Zmluvy budú postupovať v súlade s Protikorupčnou 
doložkou, ktorá tvorí prílohu č. 5 tejto Zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou 

 
 

5. V. POSKYTOVANIE SLUŽIEB 
 
5.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Služby nepretržite počas celej doby platnosti a účinnosti tejto 

Zmluvy. A podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje a potvrdzuje, že má odborné, personálne a materiálne 
predpoklady na poskytovanie služieb podľa predmetu Zmluvy a zaväzuje sa ho riadne vykonať 



a zaväzuje sa, že predmet Zmluvy vykoná podľa požiadaviek Objednávateľa prostredníctvom 
kľúčových odborníkov, ktorí splnili požiadavky stanovené Objednávateľom v rámci dokumentácie 
z Verejného obstarávania a v rámci podmienok účasti a kritérií vo Verejnom obstarávaní 
k predmetu tejto Zmluvy. 
 

5.2. Miestom poskytovania služieb je Štúrova 27, Košice ak Objednávateľ neurčí inak. 
 

5.3. Doba  plnenia a rozsah plnenia je do 3 mesiacov od účinnosti zmluvy na poskytnutie služby. 
 

5.4. V prípade, ak by počas plnenia činností podľa predmetu tejto Zmluvy boli vytvorené výsledky, ktoré 
môžu byť predmetom ochrany duševného vlastníctva, budú chránené podľa ustanovení zákona č. 
185/2015 Z. z. Autorský zákon v platnom znení. Vzhľadom k tomu, že súčasťou predmetu Zmluvy 
je aj plnenie, ktoré môže napĺňať znaky autorského diela v zmysle Autorského zákona, Poskytovateľ 
udeľuje podpisom tejto Zmluvy v prospech Objednávateľa k všetkým takýmto súčastiam predmetu 
Zmluvy, ktoré podliehajú ochrane práv autora, vecne, miestne a časovo neobmedzenú (po dobu 
právnej ochrany majetkových práv trvajúca) nevýhradnú, trvalú, prevoditeľnú licenciu (súhlas), 
ktorej obsahom nie sú žiadne obmedzenia Objednávateľa pri používaní alebo pri vykonávaní iného 
práva duševného vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva) pokiaľ ide o predmet Zmluvy, 
ktoré by vyžadovali dodatočný alebo osobitný súhlas autora na uplatňovanie majetkových práv k 
alebo dodatočný alebo osobitný súhlas majiteľa práva na vykonávanie iného práva duševného 
vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva), v dôsledku čoho bude Objednávateľ oprávnený 
vykonávať všetky práva duševného vlastníctva podľa ustanovenia § 19 ods. 4 Autorského zákona, 
ak nie je ďalej uvedené inak a za podmienok dohodnutých ďalej v tomto článku Zmluvy. 
 

5.5. Ak nie je ďalej uvedené inak, Objednávateľ je oprávnený všetky súčasti predmetu Zmluvy, vrátane, 
považované za autorské dielo v zmysle Autorského zákona (ďalej len v jednotlivo ako „autorské 
dielo“ a v množnom čísle ako „autorské diela“) používať podľa nižšie uvedených podmienok. 
 

5.6. Objednávateľ je oprávnený od okamihu účinnosti poskytnutia licencie k akýmkoľvek autorským 
dielam vzniknutým podľa tejto Zmluvy a používať tieto autorské diela k akémukoľvek účelu a v 
rozsahu, v akom uzná za potrebné, vhodné či primerané. Pre vylúčenie pochybností to znamená, že 
Objednávateľ je oprávnený používať autorské diela v neobmedzenom kvantitatívnom, vecnom a 
územnom rozsahu, a to všetkými do úvahy prichádzajúcimi spôsobmi a s časovým rozsahom 
obmedzeným iba dobou trvania majetkových autorských práv k takémuto autorskému dielu. 
Súčasťou licencie je neobmedzené oprávnenie Objednávateľa na spracovanie autorských diel, 
vykonávať akékoľvek modifikácie, úpravy, zmeny autorského diela a podľa svojho uváženia do neho 
zasahovať, zapracovávať ho do ďalších autorských diel, zaraďovať ich do diel súborných či do 
databáz a pod., a to aj prostredníctvom tretích osôb. Objednávateľ je bez potreby akéhokoľvek 
ďalšieho povolenia Poskytovateľa oprávnený udeliť tretej osobe, sublicenciu na použitie autorského 
diela alebo svoje oprávnenie k použitiu autorského diela tretej osobe postúpiť. Licencia k 
autorskému dielu je poskytovaná v neobmedzenom rozsahu a nevýhradná. Objednávateľ nie je 
povinný licenciu využiť. Licenciu v rozsahu podľa predchádzajúcich bodov poskytuje Poskytovateľ 
Objednávateľovi s účinnosťou odo dňa podpisu každého čiastkového akceptačného protokolu 
v zmysle ktorého došlo k dodaniu služby obsahujúcej predmet práva autorskoprávnej ochrany, ako 
aj ohľadom plnenia, ktorého je také autorské dielo súčasťou. 
 

5.7. Poskytovateľ  vyhlasuje, že autorské práva, práva priemyselného vlastníctva alebo iného duševného 
vlastníctva svojich zamestnancov alebo tretích osôb má vysporiadané  zaručuje sa, že  poskytnuté 
služby v rámci predmetu Zmluvy sú bez právnych vád, predovšetkým nie sú zaťažené právami 
tretích osôb z autorského, priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. 
 

5.8. Práva získané v rámci plnenia tejto Zmluvy prechádzajú aj na prípadného právneho nástupcu 
Objednávateľa. Prípadná zmena v osobe Poskytovateľa (napr. právne nástupníctvo) nebude mať 
vplyv na oprávnenia udelené v rámci tejto Zmluvy Poskytovateľom Objednávateľovi. 
 

5.9. Poskytovateľ je povinný bezodkladne informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, 
ktorá bráni alebo sťažuje Poskytovateľovi poskytovať Služby v zmysle tejto Zmluvy. 



 
5.10. Poskytovateľ sa zaväzuje v rozsahu nevyhnutnom pre riadne a včasné plnenie predmetu tejto 

Zmluvy poskytnúť Objednávateľovi na jeho žiadosť nevyhnutnú súčinnosť zodpovedaním otázok 
a poskytnutím konzultácií, dodatočných informácií, stanovísk a ďalších vyjadrení týkajúcich sa 
plnenia predmetu Zmluvy na základe žiadosti Objednávateľa ako aj poskytnutím ďalšej, 
odôvodnene požadovanej súčinnosti ak je jej poskytnutie nevyhnutné pre riadne a včasne splnenie 
predmetu tejto Zmluvy.  
 

5.11. Poskytovateľ je pri poskytovaní Služieb v zmysle a za podmienok uvedených v tejto Zmluve viazaný 
v dohodnutom rozsahu pokynmi Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný upozorniť Objednávateľa 
bez zbytočného odkladu na nevhodnú povahu pokynov zadaných Objednávateľom, ak Poskytovateľ 
mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti. Zmluvné strany sa zaväzujú 
písomne si oznamovať všetky skutočnosti ovplyvňujúce poskytovanie Služieb. Nedodržanie záväzku 
Poskytovateľa poskytnúť Služby v dohodnutom rozsahu, kvalite, mieste a čase budú Zmluvné 
strany považovať za podstatné porušenie tejto Zmluvy (v zmysle ust. § 345 Obchodného zákonníka). 
 

5.12. Objednávateľ poskytne na požiadanie Poskytovateľovi všetky informácie, ktoré má k dispozícii a sú 
potrebné na realizáciu plnení podľa tejto Zmluvy. Objednávateľ sa zároveň zaväzuje poskytnúť 
Poskytovateľovi súčinnosť v rozsahu, ktorá je potrebná pre plnenie záväzkov Poskytovateľa podľa 
tejto Zmluvy. 
 

5.13. Ak sa v priebehu plnenia tejto Zmluvy ukáže, že plnenie Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy alebo 
akákoľvek jeho časť je v rozpore s legislatívnymi normami, bude Poskytovateľ  povinný nahradiť 
právne chybnú časť predmetu tejto Zmluvy právne bezchybnou. Ak to nebude možné, bude povinný 
vrátiť už zaplatenú súvisiacu časť ceny Objednávateľovi. 
 

5.14. Poskytovateľ  sa zaväzuje oznámiť Objednávateľovi všetky zmeny alebo skutočnosti, ktoré majú 
negatívny vplyv na plnenie tejto Zmluvy, alebo dosiahnutie, príp. udržanie cieľa projektu, alebo sa 
akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu týkať neplnenia povinností zmluvných strán z tejto 
Zmluvy, alebo nedosiahnutia, príp. neudržania cieľa projektu, a to najmä v prípade omeškania s , 
poskytovaním služieb podľa Zmluvy a/alebo odovzdaním výstupov, a to bezodkladne po tom, ako 
sa Poskytovateľ dozvedel, že došlo k vzniku zmeny alebo skutočností podľa tohto bodu. Uvedená 
oznamovacia povinnosť sa uplatní aj v prípade, ak má Poskytovateľ čo i len pochybnosť o 
dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo plnenia predmetu Zmluvy. 
 

5.15. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bude Objednávateľa informovať o všetkých závažných skutočnostiach 
a zmenách, ktoré môžu mať vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zmluvnej strany plniť svoje záväzky. 
Ide najmä o zmeny v spoločnosti, akými sú napr. zmena obchodného sídla alebo štatutárnych 
zástupcov spoločnosti, prevod/prechod väčšiny vlastníckych podielov v dôsledku zlúčenia, 
splynutia, rozdelenia alebo nadobudnutia obchodných podielov treťou osobou, rozhodnutie o 
zrušení spoločnosti alebo o predaji podniku alebo časti podniku, zánik alebo odňatie poverenia na 
výkon podnikateľskej činnosti a pod. Ak Poskytovateľ  poruší povinnosť informovať o vyššie 
uvedených zmenách Objednávateľa, nesie zodpovednosť za všetky škody, ktoré vzniknú 
Objednávateľovi v dôsledku neinformovanosti. 
 

5.16. Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek kontrolovať či Poskytovateľ plní svoje zmluvné povinnosti 
v súlade s podmienkami podľa tejto Zmluvy. Ak Objednávateľ zistí, že služby sú poskytované  v 
rozpore so svojimi povinnosťami podľa tejto Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený dožadovať sa toho, 
aby Poskytovateľ odstránil Vady vzniknuté vadným plnením poskytoval služby riadnym spôsobom 
v súlade s touto Zmluvou. Ak tak Poskytovateľ neurobí ani v primeranej lehote mu na to poskytnutej 
Objednávateľom a postup Poskytovateľa by viedol nepochybne k nesplneniu podmienok pre 
akceptáciu poskytnutých služieb alebo ich časti, považuje sa to za podstatné porušenie povinností 
Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy a Objednávateľ je oprávnený z tohto dôvodu odstúpiť od Zmluvy. 
 

5.17. Poskytovateľ pri plnení predmetu Zmluvy zodpovedá za svojich zamestnancov, ich bezpečnosť a 
ochranu zdravia pri práci, a tiež za svojich subdodávateľov. Poskytovateľ je povinný vykonať všetky 
nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečil v súvislosti s plnením Zmluvy bezpečnosť svojich 



zamestnancov, zamestnancov Objednávateľa, subdodávateľov a ďalších osôb, ktoré sa s vedomím 
Objednávateľa zdržujú v mieste plnenia predmetu Zmluvy. 
 

5.18. Poskytovateľ je povinný v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy vykonať opatrenia a určiť postupy 
na zaistenie bezpečnosti svojich zamestnancov a subdodávateľov a zabezpečiť prostriedky potrebné 
na ochranu života a zdravia zamestnancov v mieste plnenia predmetu Zmluvy pre prípad vzniku 
bezprostredného a vážneho ohrozenia života alebo zdravia; o vykonaných opatreniach je 
Poskytovateľ povinný informovať Objednávateľa a ďalšie osoby zdržujúce sa na mieste plnenia 
predmetu Zmluvy.  
 

5.19. Poskytovateľ je povinný bezodkladne oboznamovať Objednávateľa o nedostatkoch a iných 
závažných skutočnostiach v priestoroch Objednávateľa tvoriacich miesto plnenia predmetu 
Zmluvy, ktoré by pri práci mohli ohroziť bezpečnosť alebo zdravie zamestnancov Poskytovateľa 
alebo jeho subdodávateľov, zamestnancov Objednávateľa alebo tretích osôb, o ktorých sa dozvedel 
v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy. 
 

5.20. Poskytovateľ je povinný bezodkladne oboznámiť Objednávateľa o mimoriadnej udalosti 
(nebezpečná udalosť, pracovný úraz zamestnanca Poskytovateľa alebo inej osoby konajúcej v mene 
Poskytovateľa), ktorá sa stala v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy a ktorá sa týka ochrany 
zamestnancov Poskytovateľa a jeho subdodávateľov. Povinnosť Poskytovateľa podľa 
predchádzajúcej vety platí aj vtedy, ak k mimoriadnej udalosti nedošlo v súvislosti s plnením 
predmetu Zmluvy, ale došlo k nej na pracoviskách Objednávateľa, ktorý je príjemcom plnenia 
podľa tejto Zmluvy.  
 

5.21. Poskytovateľ je povinný zaraďovať zamestnancov na výkon práce so zreteľom na ich zdravotný stav, 
schopnosti, kvalifikačné predpoklady a odbornú spôsobilosť podľa právnych predpisov a ostatných 
predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a nedovoliť, aby vykonávali práce, 
ktoré nezodpovedajú ich zdravotnému stavu a schopnostiam a na ktoré nemajú vek, kvalifikačné 
predpoklady alebo doklad o odbornej spôsobilosti podľa právnych predpisov a ostatných predpisov 
na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.  
 

5.22. Predmet Zmluvy alebo jeho časti sa Poskytovateľ zaväzuje realizovať s odbornou starostlivosťou, v 
súlade s vlastnými poznatkami, skúsenosťami a zisteniami a zároveň v súlade s:  

 
5.22.1. Dokumentáciou z Verejného obstarávania, osobitne Súťažnými podkladmi, touto Zmluvou a jej 

prílohami  
5.22.2. Vyhláškou  o štandardoch pre ITVS  
5.22.3. Podmienkami (osobitne riadiaca dokumentácia) pre Operačný program a so Zmluvou o poskytnutí 

NFP 
5.22.4. Platnou legislatívou Slovenskej republiky a Európskej únie, osobitne so Zákonom o ITVS, Zákonom 

o KB, Zákonom o eGovernmente 
5.22.5. Internými predpismi Objednávateľa, s ktorými Objednávateľ preukázateľne oboznámil 

Poskytovateľa  tak, že mu ich sprístupnil  
5.22.6. V súlade s postupmi, metodickými usmerneniami a pokynmi Objednávateľa.  
 
 
5.23. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach o ktorých sa dozvedel 

pri plnení predmetu tejto Zmluvy a ktoré sa týkajú Objednávateľa, jeho zamestnancov alebo 
pracovníkov, klientov, obchodných partnerov. Táto povinnosť mlčanlivosti sa neobmedzuje len na 
obchodné tajomstvá, ale aj na všetky skutočnosti, ktoré boli Poskytovateľovi zverené a s ktorými 
bol oboznámený pri plnení predmetu tejto Zmluvy, ako aj skutočnosti, o ktorých sa dozvedela 
náhodne alebo nepriamo. Zmluvné strany sa dohodli, že na zabránenie pochybností sa budú všetky 
informácie poskytnuté a nadobudnuté priamo alebo nepriamo v súvislosti s ustanoveniami tejto 
Zmluvy pokladať za dôverné a podliehajúce mlčanlivosti, kým Objednávateľ písomne nepotvrdí 
opak. Povinnosť mlčanlivosti zaväzuje Poskytovateľa aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy. 
Zmluvné strany uzavrú za týmto účelom osobitnú Zmluvu ktorej vzor je prílohou č.4 tejto zmluvy. 
 



5.24. Poskytovateľ je povinný mať uzatvorenú poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za škodu pri 
vykonávaní jeho podnikateľskej činnosti s minimálnou poistnou sumou s plnením do výšky 500 
000,-€ Poskytovateľ sa zaväzuje, že  bude disponovať poistením v zmysle predchádzajúcej vety 
počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy a počas doby trvania záruky. Poskytovateľ 
preukáže uzavretie poistnej zmluvy do 10 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. V 
prípade zániku poistnej zmluvy je Poskytovateľ  povinný upovedomiť o jej zániku vrátane dôvodov 
zániku Objednávateľa a do 30 pracovných dní uzatvoriť novú poistnú zmluvu, čo bezodkladne po 
uzavretí preukáže Objednávateľovi. 
 

5.25. Poskytovateľ zodpovedá za prípadné škody, ktoré vzniknú Objednávateľovi v súvislosti s plnením 
predmetu tejto Zmluvy, v plnom rozsahu. Ustanovením akéhokoľvek zástupcu oprávneného konať 
za Poskytovateľa nie je dotknutá zodpovednosť Poskytovateľa. Zodpovednosti za škodu sa zbaví, 
iba ak preukáže okolnosti vylučujúce zodpovednosť v zmysle ustanovenia § 374 Obchodného 
zákonníka.  
 

5.26. Poskytovateľ má nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním Objednávateľa so splnením 
peňažného záväzku len v rozsahu, v akom táto výška škody nie je krytá úrokmi z omeškania alebo 
paušálnou náhradou nákladov spojených s uplatnením pohľadávky alebo ich súčtom. 
 

5.27. Každá zo Zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu porušením všeobecne platných 
a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto Zmluvy. 
 

5.28. Poskytovateľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi jeho zamestnancami a/alebo 
subdodávateľmi. 
 

5.29. Obe Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a k 
minimalizácii vzniknutých škôd. 

  
 

VI. POVINNOSTI POSKYTOVATEĽA  PRI VÝKONE AUDITU/ KONTROLY/ 

OVEROVANIA 
 
6.1. Poskytovateľ berie na vedomie, že časť predmetu Zmluvy je financovaná z finančných prostriedkov 

Európskeho fondu regionálneho rozvoja a časť sú finančné prostriedky zo štátneho rozpočtu 
Slovenskej republiky. Poskytovateľ berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou 
Systému riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov a Systému finančného riadenia. 
Poskytovateľ zároveň berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, kontrolu použitia týchto 
prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený 
v osobitných predpisoch, napr. Zákon o finančnej kontrole, zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 
predpisov, zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a 
investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 
predpisov. 
 

6.2. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia európskych 
štrukturálnych a investičných fondov, Systéme finančného riadenia alebo v právnych dokumentoch 
vydaných oprávnenými osobami, z ktorých pre Poskytovateľa vyplývajú práva a povinnosti v 
súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto dokumenty 
zverejnené, sú pre Poskytovateľa záväzné dňom ich zverejnenia. 
 

6.3. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve je Poskytovateľ povinný strpieť výkon 
kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami súvisiacej s vykonanými službami a celým 
predmetom Zmluvy a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a 
účinnosti tejto Zmluvy, ako aj do termínov stanovených pre Objednávateľa v zmluvných vzťahoch 
s príslušnými orgánmi pripojenými do implementácie fondov Európskej únie, v rámci ktorých si 
Objednávateľ alebo jeho zmluvný partner nárokuje financovanie výdavkov uhradených 
Poskytovateľovi, ktoré vznikli s plnením podľa tejto Zmluvy. 



 
6.4. Poskytovateľ sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly/auditu/overovania príslušnými 

oprávnenými osobami uvedenými v nasledujúcom bode a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle 
príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie a ako 
kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených 
predpisov a to počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, počas platnosti a účinnosti Zmluvy o 
poskytnutí NFP a to až do uplynutia 5 rokov po skončení Zmluvy. Uvedená doba sa predĺži v 
prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 (alebo o 
obdobné ustanovenie v nariadení Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zruší nariadenie 
1083/2006 pre programové obdobie 2014 – 2020) alebo článku 26 Vykonávacieho Nariadenia 
Komisie (EÚ) č. 908/2014 o čas trvania týchto skutočností. Poskytovateľ sa zaväzuje podrobiť sa aj 
výkonu kontroly poverenými osobami Objednávateľa. Poverené osoby  Objednávateľa vykonávajúci 
kontrolu majú počas celého programového obdobia Operačného programu Integrovaná 
infraštruktúra prístup ku všetkým obchodným dokumentom Poskytovateľa súvisiacich s výdavkami 
a plnením povinností podľa tejto Zmluvy.  

6.5. Oprávnenými osobami na účel výkonu kontroly sú najmä: 
a) zástupcovia Objednávateľa a nimi poverené osoby 
b) zástupcovia príslušného riadiaceho orgánu a sprostredkovateľského orgánu, prípadne iných 
relevantných orgánov a nimi poverené osoby,  
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, OLAF, Certifikačný orgán a nimi poverené 
osoby, 
d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  
f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
g) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie, 
h) vecne príslušná autorita v zmysle Zákona o KB. 
 
6.6.  Poskytovateľ berie na vedomie, že sprostredkovateľský orgán Operačného programu (ďalej len 
„sprostredkovateľský orgán“) je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly v nevyhnutnom 
rozsahu oprávnený od Objednávateľa alebo od osoby, ktorá je vo vzťahu k finančnej operácii alebo jej časti 
Poskytovateľom výkonov, prác alebo služieb alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá má informácie, doklady 
alebo iné podklady, ktoré sú potrebné pre výkon finančnej kontroly, ak ich poskytnutiu nebráni osobitný 
predpis (ďalej aj „tretia osoba“): 
a) vyžadovať a odoberať, v určenej lehote originály alebo úradne osvedčené kópie dokladov, 
písomností, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, 
vyjadrenia, informácie, dokumenty a iné podklady súvisiace s administratívnou finančnou kontrolou alebo 
finančnou kontrolou na mieste; 
b) vyžadovať od tretej osoby súčinnosť v rozsahu oprávnení podľa Zákona o finančnej kontrole; 
c) osoby poverené na výkon kontroly sú oprávnené v nevyhnutnom rozsahu za podmienok 
ustanovených v osobitných predpisoch okrem oprávnení uvedených v predchádzajúcich písmenách 
vstupovať do objektu, zariadenia, prevádzky, dopravného prostriedku, na pozemok tretej osoby, alebo 
vstupovať do obydlia, ak sa používa aj na podnikanie alebo na vykonávanie inej hospodárskej činnosti; 
d) oboznámiť sa pri začatí finančnej kontroly na mieste s bezpečnostnými predpismi, ktoré sa vzťahujú 
na priestory, v ktorých sa vykonáva finančná kontrola na mieste. 
 
6.7. Sprostredkovateľský orgán je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly podľa Zákona o 

finančnej kontrole povinný potvrdiť tretej osobe odobratie poskytnutých originálov alebo úradne 
osvedčených kópií dokladov, písomností, záznamov dát na pamäťových médiách prostriedkov 
výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrení, informácií, dokumentov a iných podkladov 
súvisiacich s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste a 
zabezpečiť ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, poškodením a zneužitím (uvedené 
potvrdenie sa vydáva, ak sprostredkovateľský orgán žiada o poskytnutie podkladov nad rámec 
definovaný Zmluvou o poskytnutí NFP); tieto veci sprostredkovateľský orgán vráti bezodkladne 
tomu, od koho sa vyžiadali, ak nie sú potrebné na konanie podľa zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný 
poriadok v znení neskorších predpisov, alebo na iné konanie podľa osobitných predpisov. 



Poskytovateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť oprávnených osôb zo strany Poskytovateľa počas 
vykonávania kontroly u Poskytovateľa.  
 

6.8. Vykonaním kontroly oprávnenej osoby podľa príslušných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP nie 
je dotknuté právo riadiaceho orgánu alebo iného oprávneného orgánu na vykonanie novej 
kontroly/vládneho auditu, a to počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.  
 

6.9. Poskytovateľ berie na vedomie, že Objednávateľ je povinný pred podpisom tejto Zmluvy predložiť 
dokumentáciu z Verejného obstarávania na kontrolu riadiacemu orgánu a/alebo 
sprostredkovateľskému orgánu pre Operačný program a následne na základe vyzvania uvedeného 
riadiaceho orgánu a/alebo sprostredkovateľského orgánu podať Úradu pre verejné obstarávanie 
podnet na výkon kontroly ním zadávanej zákazky podľa ustanovenia § 169 ods. 2 Zákona o 
verejnom obstarávaní. 
 

6.10. Poskytovateľ, musí mať splnené všetky povinnosti v zmysle Zákona o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov a to počas celej doby trvania Zmluvy. Porušenie 
tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy Poskytovateľom a je dôvodom, ktorý 
oprávňuje Objednávateľa na odstúpenie od Zmluvy. Objednávateľ má právo odstúpiť od Zmluvy aj 
z dôvodu výmazu subdodávateľa v prípade, ak trvá jeho povinnosť zápisu v registri partnerov 
verejného sektora.  
 

 
VII. ODMENA ZA SLUŽBY 

 
7.1. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy a jej príloh 

zmluvnú cenu za riadne a včasné dodanie predmetu plnenia zmluvy. 
 

Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena za všetky plnenia podľa tejto Zmluvy predstavuje:  
Celková cena bez DPH: 64 800,00 €  
DPH 20 %:   13 680,00 €  
Celková cena s DPH:  82 080,00€ 
Slovom: osemdesiatdvatisícosemdesiat eur.  
(V prípade, ak sídlo úspešného uchádzača je mimo územia Slovenskej republiky, uvedie nasledovný 
text: Poskytovateľ bude objednávateľovi fakturovať  cenu služieb bez DPH a v súlade so zákonom č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, DPH v uvedenej výške uhradí objednávateľ“. ) 
Štruktúrovaný rozpočet ceny za realizáciu a dodanie predmetu plnenia zmluvy a všetky s ním 
spojené plnenia tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy a je pre zmluvné strany záväzný. 

 
7.2. Cena za predmet zmluvy je totožná s ponúkanou cenou v ponuke Poskytovateľa po elektronickej 

aukcii a bude platná počas celej doby realizácie predmetu zmluvy, bez nároku na úpravy cien a 
zahŕňa všetky náklady nevyhnutné na riadne poskytnutie služby v rozsahu a kvalite podľa tejto 
zmluvy. Cena za predmet zmluvy zahŕňa  všetky záväzky a všetky náležitosti nevyhnutné na riadne 
vykonanie predmetu zmluvy. 
 

7.3. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi  za poskytnuté Služby odmenu v súlade 
s ustanoveniami tejto Zmluvy. 
 

7.4. V rámci realizácie plnenia predmetu tejto Zmluvy, sa Poskytovateľ zaväzuje predkladať 
Objednávateľovi podrobné pracovné výkazy  jednotlivých kľúčových odborníkov, v prípade ak je to 
pre dokladovanie aktivity/služby nevyhnutné, ktoré budú obsahovať popis aktivít a činností 
súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy v každom príslušnom mesiaci (ďalej ako „Pracovné 
výkazy“) ktorých vzor tvorí prílohu č. 5 tejto zmluvy založené na vykazovaní činností 
predstavujúcich poskytovanie služieb v človekohodinách/človekodňoch. Schválené Pracovné 
výkazy spolu s Akceptačným protokolom (ďalej ako „Akceptačný protokol“)  ktorého vzor tvorí 
prílohu č. 6 tejto zmluvy budú tvoriť podklad pre fakturáciu služieb poskytovaných podľa tejto 
Zmluvy.  
 



7.5. Ak Objednávateľ neurčí inak, je Poskytovateľ povinný do 5 pracovných dní po ukončení každého 
kalendárneho mesiaca počas plnenia predmetu tejto Zmluvy, písomne doručiť Pracovné výkazy 
Objednávateľovi na schválenie spolu s Akceptačným protokolom na adresu uvedenú v záhlaví tejto 
Zmluvy. Poskytovateľ je povinný vypracúvať Pracovné výkazy (a podľa potreby prípadne aj iné 
výkazy k dodanému plneniu ktoré budú potrebné alebo ich určí Objednávateľ) a to spôsobom a vo 
formátoch určených Objednávateľom osobitne tak, aby boli dodržané všetky požiadavky a 
podmienky podľa Zmluvy o NFP a podmienky Operačného programu, z ktorého je predmet Zmluvy 
čiastočne financovaný. 
 

7.6. Potvrdenie o schválení Pracovných výkazov spolu s Akceptačným protokolom zašle Objednávateľ 
elektronicky Poskytovateľovi. Objednávateľ je oprávnený odmietnuť potvrdiť Pracovné výkazy na 
základe nesprávne a/alebo neúplne vyplnených údajov, chýbajúcich náležitostí, ak by vykazovali 
porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov a na základe ďalších relevantných dôvodov 
uvedených v príslušnom výkaze alebo akceptačnom protokole. V prípade, ak Objednávateľ 
identifikuje v Pracovných výkazoch nezrovnalosti týkajúce sa charakteru vykázaných činností alebo 
neprimeraného objemu, ktorý nebude v súlade s touto Zmluvou a jej prílohami, prípadne v súlade 
s podmienkami Zmluvy o NFP a Operačného programu alebo charakteru vykázaných človekodní za 
jednotlivé činnosti vykonané v nadväznosti na plnenie predmetu tejto Zmluvy, písomne upovedomí 
o tejto skutočnosti Poskytovateľa a požiada o vysvetlenie prípadne doplnenie . 
 

7.7. Zmluvné strany sa dohodli, že kritériá na schválenie služieb v rámci Akceptačného protokolu sú 
splnené, ak čiastkové plnenia ktoré sú predmetom výkazov poskytnuté Poskytovateľom neobsahujú 
v zmysle  čl. 9. 5  Zmluvy žiadnu Vadu kategórie A, maximálne tri Vady kategórie B a zároveň 
maximálne päť Vád kategórie C.   
 

7.8. Pri vypracovaní Pracovných výkazov je Poskytovateľ povinný uvádzať pravdivé informácie o počte 
človekohodín/človekodní skutočne odpracovaných na predmete Zmluvy. Poskytovateľ zabezpečí 
vedenie presnej evidencie skutočne vykonaných človekohodín/človekodní na predmete Zmluvy, 
ako aj výstupov z vykonaného predmetu Zmluvy, aby bolo možné odkontrolovať vykonanú prácu 
na predmete Zmluvy. Poskytovateľ je povinný spôsobom a v lehote stanovenými v príslušnej časti 
Zmluvy spracúvať a Objednávateľovi doručiť potrebné výkazy/reporty tak, aby bolo možné na účely 
úhrad plnenia spoľahlivo a bez akýchkoľvek pochybností overiť predmet plnenia. 
 

7.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že dohodnutá Odmena zahŕňa všetky náklady Poskytovateľa, režijné 
náklady a iné náklady súvisiace s poskytnutím Služieb ako aj primeraný zisk Poskytovateľa.  
 

7.10. Zmluvné strany sa dohodli na   fakturácii  Odmeny, raz za 1 mesiace vždy po uplynutí 1 
kalendárneho mesiaca počínajúc od začatia poskytovania služieb v prospech Objednávateľa, 
určeného podľa tejto  Zmluvy, resp. ak bude celková doba plnenia určená na kratší čas tak najskôr 
po uplynutí doby určenej v  Zmluve  a to na základe písomnej faktúry vystavenej Poskytovateľom 
(ďalej len ako „Faktúra“). Faktúry bude Poskytovateľ doručovať na e-mailovú adresu 
Objednávateľa: faktury@slovenskoit.sk , pokiaľ Objednávateľ písomne neoznámi Poskytovateľovi  
inú adresu pre doručovanie Faktúry. 
 

7.11. Faktúra vystavená Poskytovateľom musí obsahovať všetky relevantné náležitosti v zmysle zákona 
č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a tiež všetky relevantné náležitosti 
daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. Prílohou každej faktúry budú Pracovné výkazy za dané obdobie a Akceptačný protokol 
potvrdené Objednávateľom. 
 

7.12. Splatnosť faktúry je 30 dní, a to odo dňa doručenia Faktúry Objednávateľovi. V prípade, ak Faktúra 
neobsahuje všetky náležitosti v zmysle tejto Zmluvy, splatnosť Faktúry neplynie a Objednávateľ má 
právo predmetnú Faktúru vrátiť Poskytovateľovi (ďalej len ako „Neúplná faktúra“). Splatnosť 
Neúplnej faktúry začína plynúť po nadobudnutí všetkých potrebných náležitostí v zmysle tejto 
Zmluvy dňom jej opätovného doručenia Objednávateľovi. 
 

 

mailto:faktury@slovenskoit.sk


VIII. PODMIENKY VYKONÁVANIA SLUŽIEB 
 
8.1. Objednávateľ ani jeho zamestnanci nie sú oprávnení zamestnancom a zástupcom Poskytovateľa 

počas poskytovania Služieb priamo organizovať prácu zamestnancov a zástupcov Poskytovateľa pri 
poskytovaní Služieb v zmysle tejto Zmluvy. 

 
8.2.  Objednávateľ sa zaväzuje: 
a)  poskytnúť včasné a kompletné informácie a podklady na zabezpečenie poskytnutia Služieb v zmysle 

a za podmienok uvedených v tejto Zmluve,  
b)  bezodkladne informovať Poskytovateľa o prípadných zmenách pri objednávaní poskytovaní 

Služieb. 
 
8.3. Poskytovateľ sa zaväzuje: 
a)  poskytovať Služby na kvalitnej a profesionálnej úrovni v zmysle a za podmienok uvedených v tejto 

Zmluve, 
b)  poskytnúť Služby riadne a včas, s odbornou starostlivosťou, v požadovanej kvalite, v súlade s  

požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov platných v SR, ktoré sa na poskytované   
služby vzťahujú a v zmysle a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, 

c)  pri zariaďovaní požadovanej Služby konať s potrebnou odbornou starostlivosťou podľa  pokynov 
Objednávateľa, 

d)  chrániť záujmy Objednávateľa súvisiace s poskytovaním Služieb podľa tejto Zmluvy a oznámiť mu 
všetky okolnosti, ktoré môžu mať vplyv na zmenu jeho príkazov, resp. požiadaviek,  

e)  pri poskytovaní Služieb dbať na záujmy a dobré meno Objednávateľa a konať v súlade so záujmami 
Objednávateľa, ktoré sú mu známe, 

 
8.4.  V prípade, ak  Poskytovateľ nedodrží termín a čas poskytnutia Služieb alebo Služby neposkytne  

riadne v zmysle tejto zmluvy, Objednávateľ má právo uplatniť voči Poskytovateľovi zmluvnú pokutu 
vo výške 0,5 % z ceny za Služby s ktorými je v omeškaní, za každý aj začatý deň omeškania. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody, pričom 
zmluvná pokuta sa  nezapočítava na náhradu škody, ktorá Objednávateľovi vznikla porušením 
rovnakej povinnosti Poskytovateľa. Zmluvné pokuty podľa Zmluvy sú splatné do 30 dní odo dňa 
doručenia písomnej výzvy na ich zaplatenie Poskytovateľovi. 

8.5. Na plnení zmluvy sa podieľajú kľúčoví experti a ďalšie role určené v  zmluve na jej plnenie.  
 
  Poskytovateľ je povinný zabezpečiť riadne a včasné plnenie predmetu tejto Zmluvy  kľúčovými 

expertmi,   v zložení:  
a) kľúčový expert č. 1: Ing Matej Lehotský – IT programátor/vývojár – softvérový inžinier (Drupal) 
b) kľúčový expert č. 2: Ing. Peter Sýkora – IT programátor/vývojár – softvérový inžinier (Drupal) 

pričom uvedenými osobami poskytovateľ preukazoval technickú alebo odbornú spôsobilosť podľa 
ust. § 34 ods. 1 písm. g) zákona o VO v predloženej ponuke nadlimitnej zákazky, ktorí sa budú 
podieľať na plnení predmetu tejto Zmluvy, a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy.  

 
8.6. Poskytovateľ môže navrhnúť zmenu experta výlučne v prípade: 
a) smrti, dlhodobej choroby alebo úrazu takejto osoby zo zmluvy, o čom je povinný doložiť hodnoverný 

dôkaz, 
b) ak bola potreba výmeny tejto osoby zo zmluvy vyvolaná skutočnosťami, ktoré nemôže poskytovateľ 

ovplyvniť, 
c) ak vzhľadom na porušovanie povinností predstavuje pokračovanie činnosti takejto osoby zo zmluvy 

ohrozenie plnenia  zmluvy. 
 
8.7. Poskytovateľ je povinný menný zoznam kľúčových expertov aktualizovať, a to po schválení zmeny 

kľúčového experta zo strany Objednávateľa podľa tejto Zmluvy. Aktuálny menný zoznam kľúčových 
expertov zašle Poskytovateľ oprávnenej osobe Objednávateľa elektronicky bezodkladne, najneskôr 
do 3 pracovných dní po schválení zmeny kľúčového experta. Za porušenie povinností podľa prvej 
vety tohto bodu zaplatí Poskytovateľ Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 10.000,- EUR za 
každé jednotlivé porušenie. Za porušenie ostatných povinností podľa tohto bodu Zmluvy zaplatí 
Poskytovateľ Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- EUR za každé jednotlivé 



porušenie. V prípade, ak dôjde počas realizácie predmetu zmluvy k zmene v osobách uvedených 
v bode 8.5 Zmluvy  poskytovateľ je povinný predložiť objednávateľovi v lehote do 3 pracovných  dní, 
odkedy sa o tejto skutočnosti dozvie  žiadosť o zmenu v rozsahu: 

- názov experta 
- meno a priezvisko 

doklady preukazujúce podmienky účasti pri preukazovaní technickej alebo odbornej spôsobilosti 
podľa § 34  ods. 1 písm. g) ZVO a v súlade s informáciou uvedenou v Oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania a v súťažných podkladoch, vzťahujúcich sa k tejto zákazke. Objednávateľ je 
oprávnený požiadať poskytovateľa o výmenu ktorejkoľvek osoby uvedenej v tejto zmluve v prípade, 
ak jej pracovné výsledky alebo správanie je neuspokojivé a ohrozuje riadne plnenie zmluvy. 
Poskytovateľ vyhovie takejto riadne odôvodnenej žiadosti objednávateľa 

 
8.8. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bude mať na realizáciu plnenia k dispozícii minimálne taký počet 

kľúčových odborníkov, aký bol stanovený v rámci podmienok účasti a kritérií vo Verejnom 
obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Pri zmene kľúčového odborníka musí kľúčový odborník 
spĺňať minimálne požiadavky stanovené Objednávateľom v rámci podmienok účasti, musí spĺňať 
podmienky účasti týkajúce sa technickej alebo odbornej spôsobilosti, aké spĺňal kľúčový odborník, 
ktorého má nahradiť, nesmie dôjsť ku kumulácii jedným kľúčovým odborníkom na viacerých 
funkciách kľúčových odborníkov a rovnako musí spĺňať aj kritériá, v zmysle ktorých bude spĺňať 
rovnaké alebo vyššie požiadavky na kvalitu príslušného kľúčového odborníka ako spĺňal kľúčový 
odborník, ktorého má nahradiť).  

 
8.9. Žiadosť o písomný súhlas pri zmene kľúčového odborníka predloží Poskytovateľ v písomnej forme 

spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie predmetných minimálnych požiadaviek v zmysle tejto 
Zmluvy na kľúčových odborníkov, a to minimálne 15 dní pred ich nástupom na výkon činností 
podľa tejto Zmluvy. Po kladnom písomnom stanovisku zaslanom oprávnenou osobou 
Objednávateľa podľa tejto Zmluvy môže príslušný kľúčový odborník začať vykonávať príslušné 
činnosti v rámci plnenia predmetu Zmluvy. 
 
 

 
IX. VADY A ZÁRUKA 

 
9.1. Poskytnuté služby majú vady, ak sú poskytnuté v rozpore s touto Zmluvou a jej prílohami, najmä v 

prípade, ak vady boli spôsobené: 
a) nesprávnou a neodbornou činnosťou; 
b) neboli dodané riadne a včas v zmysle podmienok dohodnutých v Zmluve a jej prílohách; 

a to zavinením Poskytovateľa, pričom tento je povinný preukázať, že vady nezavinil. 
 
9.2. Za vadu, za ktorú zodpovedá Poskytovateľ sa považuje nesúlad plnenia Poskytovateľa, vrátane osôb 

konajúcich za Poskytovateľa alebo pre Poskytovateľa, s touto Zmluvou a jej prílohami. Za vadu sa 
tiež považuje stav, kedy sa nedosiahol účel a cieľ stanovený touto Zmluvou. V tejto Zmluve sa pod 
pojmom „nedostatok“ resp. „chyba“ rozumie vada.  

 
9.3. V prípade, že vada bola spôsobená okolnosťami uvedenými v čl. 9.1.  tejto Zmluvy, Poskytovateľ  

odstráni vadu na svoje náklady, a to v lehote podľa tohto článku Zmluvy a s minimalizovaním 
ohrozenia činnosti objednávateľa.  

 
9.4. Za vady sa považuje najmä oneskorené, neúplné, nedostatočné, rozporné, nekvalitné a právne 

vadné plnenie, ktorého účel, cieľ a funkcionalita je v rozpore so Zmluvou. Za vadu sa považuje aj 
nedostatočná alebo neúplná produktová dokumentácia k poskytnutým službám odovzdávaná spolu 
s protokolmi. 

 
9.5. Vadou je taký stav informačného systému, v rámci ktorého poskytoval Poskytovateľ služby a ten čo 

i len sčasti nespĺňa dohodnutú funkčnosť a tým nenapĺňa účel a cieľ tejto Zmluvy, a to z dôvodov, 



za ktoré zodpovedá Poskytovateľ. Poskytovateľ  zodpovedá za vady v čase jeho odovzdania 
Objednávateľovi. Vady Služieb sú kategorizované nasledovne: 

a) „Vada prvej úrovne (A)“ je vada, ktorá spôsobuje tak závažné problémy, že ďalší priebeh, ani 
dodržanie predpokladaného časového plánu; Objednávateľ nemôže systém alebo jeho časť používať 
alebo ovládať, resp. ide o vady jeho bezpečnosti; ďalšie testy musia byť pozastavené, dokiaľ nie je 
vada odstránená; alebo ďalšie fungovanie softvéru nemôže byť zaručené. Vady prvej úrovne (A) by 
spôsobili veľkú stratu alebo úplné znemožnenie samotnej podstaty využitia Programového 
vybavenia alebo by spôsobili, že by Programové vybavenie bolo nebezpečné, alebo že sa systémy 
Objednávateľa na ktorých Poskytovateľ pracoval zastavia alebo poškodia.  

b) „Vada druhej úrovne (B)“ je vada, ktorá, ak nie je opravená, by ohrozila ďalšie pokračovanie testov, 
alebo by vážne ohrozovala ďalšiu prevádzku iných častí softvéru Informačného systému 
Objednávateľa. Vada druhej úrovne (B) by zapríčinila, že by neboli podporované niektoré časti 
funkcií bez náhrady.  

c) „Vada tretej úrovne (C)“ je vada, ktorá nie je Vadou prvej úrovne (A) ani Vadou druhej úrovne (B), 
najmä vada, ktorá spôsobí čiastočný neúspech testov, alebo ktorá sa prejaví iba niekedy. Za bežných 
podmienok by nebola stratená žiadna dôležitá funkcia vybavenia alebo by bolo možné pre jej 
prekonanie nájsť rozumnú alternatívu. Táto vada by neohrozila prevádzku Informačného systému 
Objednávateľa s reálnymi dátami. 

d) „Vada štvrtej úrovne (D)“ je vada, ktorá nie je Vadou prvej úrovne (A) ani Vadou druhej úrovne (B) 
ani Vadou tretej úrovne (C), ktorá predstavuje drobné alebo kozmetické chyby, ktoré nebránia 
riadnemu používaniu diela v rámci ktorého sa poskytujú služby a jeho funkcionality. 

 
9.6. Objednávateľ je povinný vady bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi a vadu dostatočne písomne 

špecifikovať aj s uvedením primeranej lehoty, v ktorej žiada vadu odstrániť. K reklamácii je 
oprávnená len oprávnená osoba Objednávateľa, príp. iná osoba poverená Objednávateľom. 
 

9.7. Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa bezplatné odstránenie vady, na ktorú sa 
vzťahuje záruka podľa tejto Zmluvy v lehotách podľa úrovne vady uvedených v tomto článku 
zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú na osobitnej lehote. Pre odstránenie pochybností, 
odstránením vady, na ktorú sa vzťahuje záruka podľa tejto Zmluvy, sa rozumie trvalé vyriešenie 
vady alebo poskytnutie náhradného riešenia, to však len na dobu do uplynutia lehoty. Poskytovateľ  
je povinný reagovať na nahlásenú vadu, na ktorú sa vzťahuje záruka podľa tejto Zmluvy a potvrdiť 
prijatie takto nahlásenej vady (písomne, emailom, telefonicky alebo iným spôsobom odsúhlaseným 
Zmluvnými stranami) Objednávateľovi v lehote, stanovenej podľa úrovne vady (lehota reagovania 
na nahlásenú vadu). Za písomne uplatnenú reklamáciu (oznámenie vád) sa na účely tohto článku 
Zmluvy považuje aj reklamácia podaná e-mailom alebo faxom. Doba od oznámenia vád podľa tohto 
článku Zmluvy Zhotoviteľovi až do ich odstránenia Zhotoviteľom sa do záručnej doby nepočíta, o 
túto dobu sa záručná doba podľa tejto Zmluvy predlžuje. 
 

9.8. Objednávateľ je oprávnený pri uplatnení vady podľa tohto článku Zmluvy stanoviť úroveň vady. 
Poskytovateľ posúdi správnosť kategorizácie vady Objednávateľom a v prípade nesprávanej 
kategorizácie vady Objednávateľom je opravený odôvodnene odmietnuť kategorizáciu vady 
Objednávateľom a so súhlasom Objednávateľa určiť správnu úroveň vady. Do tej doby je však 
povinný reagovať na nahlásenú vadu a postupovať pri jej odstraňovaní v súlade s týmto článkom 
Zmluvy, tak ako to zodpovedá kategórií vady určenej Objednávateľom. Pre zamedzenie 
pochybností, nárok na zmluvnú pokutu zmysle bodu 9.13-9.14. tejto Zmluvy má Objednávateľ aj v 
prípade, ak Poskytovateľ neuznáva kategóriu vady určenú Objednávateľom, ak nedošlo k zmene 
kategórie vady v súlade s týmto bodom Zmluvy. 
 

9.9. Poskytovateľ je povinný začať s odstraňovaním riadne oznámenej vady ihneď Ak si povaha a rozsah 
vady plnenia vyžadujú dlhšiu lehotu na začatie s odstraňovaním vád plnenia, Poskytovateľ začne s 
odstraňovaním vád v lehote určených v čl. 9.16. Zmluvy . 
 

9.10. Uplatnené vady sa Poskytovateľ zaväzuje odstrániť v čo najkratšom možnom termíne, najneskôr do 
15 pracovných dní odo dňa doručenia písomnej reklamácie Objednávateľa Poskytovateľovi.  

9.11. Vady sa považujú za odstránené dňom zápisu o odstránení vád, resp. dňom podpisu protokolu o 
odstránení vád plnenia, ktorý podpíšu oprávnené osoby zmluvných strán. 



 
9.12. Poskytovateľ  poskytuje záruku za funkčnosť poskytnutých služieb po dobu 24 (dvadsaťštyri) 

mesiacov. Záručná doba začína plynúť odo dňa podpisu  akceptačného protokolu zmluvnými 
stranami.   
 

9.13. Ak bude Poskytovateľ v omeškaní s plnením povinnosti odstrániť záručnú vadu prvej úrovne (A), 
Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 800,-€  za každý 
aj začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody 
spôsobenú  porušením povinností, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta a to v celom rozsahu. 
 

9.14. Ak bude Poskytovateľ  v omeškaní s plnením povinnosti odstrániť záručnú vadu druhej a tretej 
úrovne (B), (C) Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 
200,-€ za každý aj začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na 
náhradu škody spôsobenú  porušením povinností, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta a to v celom 
rozsahu. 
 

9.15. Ak Poskytovateľ nebude reagovať na výzvu na odstránenie vád v zmluvne stanovenej lehote alebo 
neodstráni záručné vady, je Objednávateľ oprávnený zabezpečiť odstránenie vád iným vhodným 
spôsobom na náklady Poskytovateľa. 
 

9.16. Lehota na odstránenie jednotlivých typov vád bude nasledovná: 
 
9.16.1. Vada prvej úrovne (A) – 1 pracovný deň od nahlásenia vady, 

lehota reagovania na nahlásenú vadu – 6 hodín od nahlásenia vady 
9.16.2. Vada druhej úrovne (B) – 8 pracovných dni od nahlásenia vady, 

lehota reagovania na nahlásenú vadu-  5 kalendárnych dní od nahlásenia vady 
9.16.3. Vada tretej úrovne (C) –  10 pracovných dni od nahlásenia vady, 

lehota reagovania na nahlásenú vadu-  8 kalendárnych dní od nahlásenia vady 
9.16.4. Vada štvrtej úrovne (D) – 15 pracovných dni od nahlásenia vady, 

lehota reagovania na nahlásenú vadu- 10 kalendárnych dní  
 
 
 

X. Subdodávatelia 
 
10.1. Poskytovateľ bude realizovať  predmet zmluvy bez subdodávateľa. 

 
a. subdodávateľ: ........................................................................................ 
b. meno, priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia osoby oprávnenej konať za 

subdodávateľa:..................................................................................................................................... 
c. ......... % podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať tretím osobám na predmet subdodávok, 
d. predmet subdodávky: ......................................................................  
e. subdodávateľ spĺňa podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní a 

neexistuje dôvod na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 zákona o verejnom 
obstarávaní,  

f. navrhnutý subdodávateľ je zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, Poskytovateľ je 
povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu o subdodávateľoch uvedených v odseku 10.1.  

neaplikuje sa pri uzatvorení zmluvy 
 

10.2. V prípade potreby subdodávky alebo zmeny subdodávateľa oproti subdodávateľom uvedených v 
odseku 10.1. je poskytovateľ povinný predložiť objednávateľovi najneskôr do 5 pracovných dní odo 
dňa, kedy sa o tejto skutočnosti dozvie informácie v rozsahu podľa odseku 10.1. zmluvy. 

10.3. Poskytovateľ pri výbere subdodávateľa musí postupovať tak, aby vynaložené náklady na 
zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene.  

10.4. Poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho súhlasu objednávateľa meniť svojich 



subdodávateľov uvedených v odseku 10.1 tejto zmluvy. Zároveň je povinný zabezpečiť, aby 
subdodávatelia uvedení v odseku 10.1  tejto zmluvy nezadali svoju subdodávku resp. jej časť 
žiadnemu inému subdodávateľovi. 

10.5. Poskytovateľ nesmie zadať svojim subdodávateľom ani žiadnym tretím osobám zhotovenie celého 
predmetu zmluvy a pri plnení zmluvy zodpovedá objednávateľovi za včasné a riadne vykonanie 
služieb tak, ako by ich poskytoval sám. 

10.6. Poskytovateľ potvrdzuje, že všetci jeho zamestnanci a jeho subdodávatelia podieľajúci sa na plnení 
tejto zmluvy sú kvalifikovaní na svoje profesie k plneniu tejto zmluvy. 

10.7. Poskytovateľ je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme a len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa k navrhovanému subdodávateľovi. 
Objednávateľ rozhodne o súhlase/nesúhlase s uzatvorením takejto zmluvy o subdodávke na 
základe predloženia informácií o navrhovanom subdodávateľovi a informácií podľa ods. 31. 
zmluvy. 

10.8. Objednávateľ oznámi poskytovateľovi svoje rozhodnutie o súhlase alebo nesúhlase s uzatvorením 
zmluvy o subdodávke najneskôr do 5 pracovných dní od doručenia žiadosti o udelenie tohto 
súhlasu. Ak objednávateľ neoznámi svoj nesúhlas do 5 pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti 
o schválenie, v tomto prípade to znamená, že má výhrady k výberu subdodávateľa a Poskytovateľ 
nie je oprávnený uzatvoriť s vybranými subdodávateľmi príslušné zmluvy, na základe ktorých bude 
zabezpečované plnenie tejto zmluvy a s objednávateľom bezodkladne uzavrie dodatok k zmluve. 

10.9. V prípade plnenia zmluvy prostredníctvom tretích osôb (subdodávateľov) zodpovedá poskytovateľ 
objednávateľovi za splnenie zmluvy akoby ju plnil sám. Na základe dohody zmluvných strán 
poskytovateľ je oprávnený plniť zmluvu len subdodávateľmi spĺňajúcimi podmienky účasti týkajúce 
sa osobného postavenia, a u ktorých neexistovali a neexistujú dôvody na vylúčenie podľa 
ustanovenia podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 zákona o verejnom obstarávaní.  

 

 
XI. DOBA TRVANIA A SKONČENIE ZMLUVY 

 
11.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 3 mesiacov od nadobudnutia účinnosti zmluvy. 
 
11.2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 
 
11.3. Zmluvné strany sú oprávnené od tejto Zmluvy odstúpiť v prípadoch, uvedených v tejto Zmluve, ako 

aj vtedy, ak sa porušenie zmluvnej povinnosti Zmluvnou stranou týka podstatnej náležitosti tejto 
Zmluvy, alebo ak je v zmysle tejto Zmluvy považované za podstatné porušenie tejto Zmluvy, pokiaľ 
to oznámi písomne druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu. 

 
11.4. Za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti v zmysle tejto Zmluvy sa považuje najmä skutočnosť, 

ak bol na majetok ktorejkoľvek Zmluvnej strany vyhlásený konkurz, alebo povolená 
reštrukturalizácia, alebo bol na ňu alebo ňou podaný návrh na začatie konkurzného konania, alebo 
návrh na povolenie reštrukturalizácie, alebo ak vstúpila do likvidácie. Odstúpením od zmluvy 
nezanikajú odstupujúcej zmluvnej strane už vzniknuté nároky, ani nároky na náhradu vzniknutej 
škody, vrátane škody vzniknutej v dôsledku odstúpenia od zmluvy. Odstúpenie musí mať písomnú 
formu, musí byt' preukázateľne doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byt' uvedený 
konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. 

 
11.5. Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od  zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy 

poskytovateľom. Na účely tejto zmluvy sa za podstatné porušenie  zmluvy poskytovateľom považuje 
najmä: 

a) ak poskytovateľ v ponuke predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo 
skreslené údaje, 



b) ak je zrejmé, že z dôvodov na strane poskytovateľa predmet  zmluvy nebude realizovaný včas alebo 
riadne,  

c) ak je zrejmé, že situácia na strane poskytovateľa sa objektívne a preukázateľne pozmení do takej 
miery, že technické resp. iné záruky, ktoré ponúka, nie sú zlučiteľné s povahou a dôležitosťou prác 
jemu zverených, 

d) ak poskytovateľ nedodržiava kvalitu vykonávania predmetu  zmluvy podľa podmienok 
dohodnutých v  zmluve a príslušných platných všeobecne záväzných právnych predpisov a vady 
zistené objednávateľom počas vykonávania predmetu zmluvy opakovane neodstráni ani 
v dodatočných termínoch a dohodnutým spôsobom, v ďalších prípadoch uvedených v  zmluve. 

e) v prípade, keď ešte nedošlo k  plneniu z tejto Zmluvy a výsledky finančnej kontroly poskytovateľa, 
s ktorým zmluvný partner Objednávateľa uzavrel Zmluvu o poskytnutí NFP, neumožňuje 
financovanie výdavkov vzniknutých z obstarávania  

11.6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že pred ukončením tejto zmluvy upozorní Objednávateľa na všetky 
opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej objednávateľom 
nedokončením niektorej z činností podľa tejto zmluvy.  

 
11.7. Ukončením účinnosti tejto Zmluvy nezanikajú povinnosti Zmluvných strán týkajúce sa splnenia 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy vzniknutých pred ukončením účinnosti tejto Zmluvy. 
 
 

XII. VZÁJOMNÁ KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 

12.1. Akákoľvek komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa považuje za relevantný úkon uskutočnený 
v zmysle tejto Zmluvy, ak bude doručená osobne, prostredníctvom poštovej prepravy alebo 
elektronickou poštou. Všetky spôsoby komunikácie sú rovnocenné. Ustanovenia tohto bodu sa 
neaplikujú, ak táto Zmluva pre konkrétny prípad ustanovuje špecifickú formu komunikácie, najmä, 
ale nielen písomnú formu. 

12.2. Kontaktné údaje pre komunikáciu a oprávnená osoba v prípade Poskytovateľa:  

Meno a priezvisko: RNDr. Marián Murín 
Adresa:   Idanská 39, 040 11 Košice 
Tel:   +421 905 414 47421 902 929 673 
E-mail:   murin@interakt.sk    

Kontaktná adresa pre komunikáciu a oprávnená osoba v prípade Objednávateľa:  

Meno a priezvisko: RNDr. Peter Gejguš 
Adresa:   Štúrova 27, 040 01 Košice 
Tel:   +421 948 981 675 
E-mail:   peter.gejgus@slovenskoit.sk   

Prostredníctvom určených oprávnených osôb, zmluvné strany, ak v Zmluve nie je uvedené inak, sa  

a) uskutočnia všetky organizačné záležitosti s ohľadom na všetky aktivity a činnosti súvisiace s 
plnením podľa tejto Zmluvy; 

b) zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností zmluvných strán súvisiacich s plnením podľa 
tejto Zmluvy; 

c) sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy; 
d)  navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy v zmysle tejto Zmluvy; 
e) zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť, 
f)  doručujú a potvrdzujú objednávky a Pracovné výkazy podľa tejto Zmluvy 

mailto:murin@interakt.sk
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12.3. Každá zo zmluvných strán môže počas trvania Zmluvy zmeniť oprávnené osoby a/alebo ich 
kontaktné údaje. Takáto zmena je účinná dňom doručenia písomného oznámenia o zmene 
obsahujúceho aj meno a kontaktné údaje novej oprávnenej osoby druhej zmluvnej strane. 

12.4. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, upomienky, výzvy alebo iné informácie, ktoré majú byť vykonané 
v súlade s touto Zmluvou, musia mať písomnú formu, ak nie je dohodnuté inak. Takéto zásielky vo 
forme oznámenia, žiadosti, upomienky, výzvy alebo iné informácie budú považované za riadne 
doručené druhej zmluvnej strane, ak budú prijaté zmluvnou stranou, ktorej boli adresované na 
kontaktné adresy Objednávateľa a Poskytovateľa uvedené v záhlaví, resp. na iné oznámené počas 
trvania Zmluvy, ak dôjde k ich zmene. Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane, ktorej bola 
adresovaná sa považuje takisto deň, 

a) v ktorom táto zmluvná strana odoprela zásielku prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa odsťahoval”, “adresát 
je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť 
zásielky.  

12.7. Ak sa zmluvné strany vzájomne dohodnú, môžu sa informácie, ktoré nezakladajú vznik, zmenu 
alebo zánik tejto Zmluvy, týkajúce sa vzájomnej komunikácie, považovať za doručené druhej 
zmluvnej strane aj po ich zaslaní elektronicky na e-mailové adresy uvedené v bode 12.2 tejto 
Zmluvy, prípadne na iné adresy dohodnuté oprávnenými osobami v zmysle bodu 12.2 tejto Zmluvy; 
v takom prípade sa považujú za doručené, ak prijímajúca strana zašle potvrdenie o ich prijatí 
odosielajúcej strane. Tieto informácie si strany zašlú formou šifrovania dát, pokiaľ o to ktorákoľvek 
zmluvná strana požiada. Akákoľvek písomnosť týkajúca sa platnosti alebo účinnosti tejto Zmluvy, 
jej zániku či zmeny musí byť napísaná v slovenskom jazyku a doručovaná druhej strane výhradne 
poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne na jej hore uvedenú alebo dodatočne 
písomne oznámenú adresu. 

 
12.8.   Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom 

doručovanej písomnosti, odoprie túto doručovanú písomnosť prevziať. Akúkoľvek zmenu adresy na 
doručovanie, ako aj ostatných kontaktných údajov uvedených v záhlaví tejto Zmluvy, je Zmluvná 
strana, u ktorej  k zmene došlo, povinná bezodkladne písomne oznámiť druhej Zmluvnej strane, a 
to spolu s uvedením nového kontaktného údaju, najmä novej adresy pre doručovanie. 

 
 

XIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
13.1.  Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpísania tejto Zmluvy oboma Zmluvnými 

stranami. 
 
13.2.  Táto Zmluva môže byť doplnená alebo zmenená výlučne písomnými dodatkami k tejto Zmluve 

podpísanými obidvoma Zmluvnými stranami, pokiaľ tieto nebudú v rozpore s § 18 zákona 
o verejnom obstarávaní.  

 
13.3. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č.  513/1991 

Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ďalšími relevantnými právnymi predpismi 
právneho poriadku Slovenskej republiky.  

 
13.4. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto zmluva je povinne 

zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné 
strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude 
zverejnená  v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“).  Register je verejný zoznam povinne 
zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 



Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a 
informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271  odsek 1 Obchodného zákonníka sa 
nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 
registri. 

 
13.5. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, 

budú riešené pred vecne a miestne príslušným všeobecným súdom Slovenskej republiky.  
 

13.6. Táto Zmluva sa vyhotovuje v 2 (slovom: dvoch) rovnopisoch s povahou originálu, z ktorých každá 
zo Zmluvných strán obdrží po 1 (slovom: jednom) rovnopise. 
 

13.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že v čase uzavretia tejto Zmluvy im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré 
by bránili, alebo vylučovali uzavretie tejto Zmluvy, resp. ktoré by mohli byť vážnou prekážkou k 
plneniu predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je 
obmedzená a že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, prejavy ich vôle sú určité, nekonajú v 
tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli v plnom rozsahu, súhlasia s 
ním a na znak toho ju vlastnoručne podpisujú. 
 

13.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 
 
 

Príloha č. 1: Ocenený zoznam predmetu zmluvy  
Príloha č. 2: Zmluva o spracúvaní osobných údajov 
Príloha č. 3: Súhlas s elektronickým spôsobom doručovania faktúr  
Príloha č. 4: Zmluva  o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií (NDA) 
Príloha č. 5: Protikorupčná doložka 
Príloha č. 6: Vzor pracovného výkazu 
Príloha č. 7: Vzor akceptačného protokolu 
 
 
V Košiciach, dňa     V Košiciach, dňa  
 
Za Objednávateľa:      Za Poskytovateľa: 
 
 
 
 
 
_______________________________  _______________________________ 
 
Ing. Peter Jakub, PhD., MBA, LL.M.   RNDr. Marián Murín 
Generálny riaditeľ, Predseda predstavenstva  Konateľ spoločnosti 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Príloha č. 1: Ocenený zoznam predmetu zmluvy  
 
 
 
 

Názov Pracovná pozícia 

Seniorita 
riešiteľa na 
pracovnej 
pozícii 

Počet 
človek
odní 

Cena za 
1 
človeko
deň v 
EUR bez 
DPH 

Cena celkom za 
modul a 
pracovnú 
pozíciu v EUR 
bez DPH 

Cena celkom 
za modul a 
pracovnú 
pozíciu v EUR 
s DPH 

CMS IT programátor/vývojár - softvérový inžinier (Drupal) Senior 171 400 68 400  82 080 

 
 
 
 
   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Príloha č. 2: Zmluva o spracúvaní osobných údajov 
 

Zmluva o spracúvaní osobných údajov 
uzatvorená v súlade s príslušnými ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (Nariadenie o ochrane osobných údajov, ďalej len 
„GDPR“) a zákona č. 18/2018 Z.z., o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „Zákon“) medzi 
 
Prevádzkovateľ: 
Obchodné meno: Slovensko IT, a.s. 
Sídlo:   Štúrova 27, 040 01 Košice, Slovensko 
IČO:    53 268 652 
DIČ:   212 132 0344 
IČ DPH:  SK2121320344 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu – IBAN: SK02 1100 0000 0029 4109 0326 
V mene ktorej koná: Ing. Peter Jakub, PhD., MBA., LL.M. – predseda predstavenstva 
 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Sa, vložka č. 1749/V 
 (ďalej len „prevádzkovateľ“) 
 

a 
 
Obchodné meno: INTERAKT, s. r. o. 
Sídlo:    Idanská 39, 040 11 Košice 
IČO:    46 140 875 
DIČ:    2023243266 
IČ DPH:   SK2023243266 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu – IBAN:     SK97 1100 0000 0029 2385 5014 
Konajúci:  RNDr. Marián Murín – konateľ spoločnosti 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Sro, vložka č. 27535/V   

(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 
(„prevádzkovateľ“ a „Poskytovateľ“ spolu ďalej aj ako „zmluvné strany“) 
 
 

I. Predmet zmluvy 
 

1.1. Prevádzkovateľ a Poskytovateľ majú medzi sebou uzatvorenú Rámcovú zmluvu (ďalej len 
„Rámcová zmluva“), na základe ktorej Poskytovateľ poskytuje Prevádzkovateľovi služby  (ďalej len 
„Služby“).  
1.2 Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu o spracúvaní osobných údajov v zmysle § 34 Zákona, a tiež 
už s prihliadnutím na úpravu čl. 28 Nariadenia (ďalej len „Zmluva“), keďže pri plnení svojich povinností 
vyplývajúcich z Rámcovej zmluvy dochádza aj k spracúvaniu osobných údajov.  
1.3 Prevádzkovateľ touto Zmluvou poveruje Poskytovateľa spracúvaním osobných údajov dotknutých 
osôb v mene Prevádzkovateľa na účely plnenia Rámcovej zmluvy v rozsahu a za podmienok ustanovených 
touto Zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi týkajúcimi sa ochrany osobných údajov, vrátane 
GDPR a Zákona.  
1.4 Pri spracúvaní osobných údajov na účely plnenia Rámcovej zmluvy je Poskytovateľ povinný 
dodržiavať ustanovenia tejto Zmluvy, plniť si povinnosti vyplývajúce mu z príslušných právnych predpisov 
týkajúcich sa ochrany osobných údajov, vrátane GDPR a Zákona.  
 
 
 



 
II. Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
2.1. Poskytovateľ je povinný spracúvať osobné údaje Dotknutých osôb v súlade s ustanoveniami GDPR, 
Zákona a tejto Zmluvy tak, aby bol zabezpečený účel spracúvania a ochrana osobných údajov Dotknutých 
osôb. Poskytovateľ je povinný spĺňať všetky podmienky na spracúvanie osobných údajov podľa GDPR a 
Zákona počas celej doby trvania tejto Zmluvy.  
2.2. Poskytovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje Dotknutých osôb iba na základe poverenia 
uvedeného v tejto Zmluve alebo iných zdokumentovaných pokynov Prevádzkovateľa, alebo ak 
Poskytovateľovi vyplýva povinnosť spracúvať osobné údaje z osobitného právneho predpisu alebo 
medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná, pričom v takom prípade je Poskytovateľ 
povinný oznámiť Prevádzkovateľovi túto právnu požiadavku pred začatím spracúvania, pokiaľ príslušný 
právny predpis takéto oznámenie nezakazuje zo závažných dôvodov verejného záujmu. Poskytovateľ je 
povinný bezodkladne informovať Prevádzkovateľa, ak by Prevádzkovateľov pokyn bol v rozpore s GDPR, 
Zákonom alebo iným právnym predpisom týkajúcim sa ochrany osobných údajov.  
2.3. Prevádzkovateľ je oprávnený kedykoľvek nahliadnuť do informačných systémov Poskytovateľa, v 
ktorých Poskytovateľ spracúva osobné údaje Dotknutých osôb.  
2.4. Poskytovateľ je povinný chrániť spracúvané osobné údaje Dotknutých osôb, najmä ich dôvernosť a 
integritu, pred akýmkoľvek poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou, neoprávneným prístupom 
a sprístupnením, poskytnutím alebo zverejnením ako aj pred akýmikoľvek inými spôsobmi spracúvania, 
ktoré sú v rozpore s touto Zmluvou, GDPR alebo Zákonom. S ohľadom na povahu, rozsah a účel spracúvania 
osobných údajov a na riziká s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva fyzickej osoby je 
Poskytovateľ povinný prijať vhodné technické a organizačné opatrenia na zabezpečenie a preukázanie 
úrovne bezpečnosti zodpovedajúcej tomuto riziku v súlade s článkom 32 a nasl. GDPR a § 39 a nasl. Zákona. 
Uvedené opatrenia je Poskytovateľ povinný podľa potreby aktualizovať. Porušenie povinností vyplývajúcich 
z tohto bodu Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností Poskytovateľom a 
Prevádzkovateľ má v takom prípade právo na okamžité odstúpenie od Zmluvy. 
2.5. Poskytovateľ je povinný spracúvať osobné údaje osobne a nesmie poveriť spracúvaním osobných 
údajov ďalšieho Poskytovateľa bez predchádzajúceho osobitného písomného súhlasu Prevádzkovateľa.  
2.6. Ak Poskytovateľ zapojí do vykonávania osobitných spracovateľských činností v mene 
Prevádzkovateľa ďalšieho Poskytovateľa („Zmluvný Poskytovateľ“), tomuto Zmluvnému Poskytovateľovi je 
povinný v písomnej zmluve uložiť rovnaké povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov, ako sú 
ustanovené v Zmluve, a to najmä poskytnutie dostatočných záruk na prijatie primeraných technických a 
organizačných opatrení tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo požiadavky podľa tejto Zmluvy, 
GDPR a Zákona. Ak Zmluvný Poskytovateľ nesplní svoje povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov, 
zodpovednosť voči Prevádzkovateľovi nesie Poskytovateľ v plnom rozsahu.  
2.7. Poskytovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých údajoch o Dotknutých osobách, ktoré 
sa dozvedel počas plnenia podľa tejto Zmluvy.  
2.8. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby jeho zamestnanci a ďalšie osoby, ktoré môžu mať prístup k 
osobným údajom, boli viazané povinnosťou mlčanlivosti vo vzťahu k takýmto osobným údajom, a to bez 
akéhokoľvek časového obmedzenia.  
2.9. Poskytovateľ je vždy pri prvom kontakte s Dotknutou osobou povinný Dotknutej osobe oznámiť, že 
spracúva jej osobné údaje v mene Prevádzkovateľa na dojednaný, vymedzený alebo ustanovený účel, ak 
GDPR a Zákon neustanovujú inak.  
2.10. Prevádzkovateľ vyhlasuje, že pri výbere Poskytovateľa dbal na odbornú, technickú, organizačnú a 
personálnu spôsobilosť Poskytovateľa a jeho schopnosť zaručiť bezpečnosť spracúvania osobných údajov.  
2.11. Poskytovateľ je po zohľadnení povahy spracúvania osobných údajov povinný v čo najväčšej miere 
poskytnúť súčinnosť Prevádzkovateľovi vhodnými technickými a organizačnými opatreniami pri plnení 
jeho povinnosti reagovať na žiadosti o výkon práv Dotknutých osôb vyplývajúcich z GDPR a Zákona.  
2.12. Poskytovateľ je povinný bezodkladne informovať Prevádzkovateľa, ak sa Poskytovateľ alebo 
Zmluvný Poskytovateľ dozvie o porušení ochrany osobných údajov vo vzťahu k osobným údajom 
Dotknutých osôb. Porušením ochrany osobných údajov sa pre účely tejto Zmluvy rozumie porušenie 
bezpečnosti, ktoré vedie k náhodnému alebo nezákonnému zničeniu, strate, zmene, neoprávnenému 
poskytnutiu osobných údajov, ktoré sa prenášajú, uchovávajú alebo inak spracúvajú, alebo neoprávnený 
prístup k nim. Poskytovateľ je povinný poskytnúť Prevádzkovateľovi všetku požadovanú súčinnosť v 
súvislosti s vyšetrením a nápravou každého porušenia ochrany osobných údajov. 



2.13.  Poskytovateľ je povinný po ukončení poskytovania Služieb, alebo ktorejkoľvek časti Služieb, 
týkajúcich sa spracúvania osobných údajov Dotknutých osôb na základe rozhodnutia Prevádzkovateľa 
osobné údaje vymazať alebo vrátiť Prevádzkovateľovi a vymazať existujúce kópie, ktoré obsahujú osobné 
údaje Dotknutých osôb, a to aj vo vzťahu k Zmluvným Poskytovateľom. Ak je Poskytovateľ alebo Zmluvný 
Poskytovateľ podľa osobitného predpisu alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika 
viazaná, povinný uchovávať osobné údaje podľa predchádzajúcej vety aj po ukončení poskytovania Služieb 
alebo časti Služieb alebo Zmluvy, Poskytovateľ to bezodkladne oznámi Prevádzkovateľovi, a zabezpečí, aby 
takéto osobné údaje boli uchovávané len počas trvania a na účel plnenia príslušnej povinnosti.  
 
 

III. Spoločné a záverečné ustanovenia 
 

3.1.Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými stranami. 
3.2. Prevádzkovateľ  je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade porušenia povinnosti Poskytovateľa 
vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy. Rovnako aj Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade 
porušenia povinnosti Prevádzkovateľa vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy. 
3.3. Poskytovateľ nie je oprávnený túto Zmluvu, ani akékoľvek práva a / alebo povinnosti z tejto Zmluvy či 
v súvislosti s ňou, postúpiť na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany. 
3.4. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch) origináloch, z ktorých každá Zmluvná strana obdrží 1 (jedno) 
vyhotovenie. 
3.5. Meniť a dopĺňať túto Zmluvu je možné len na základe dohody oboch Zmluvných strán, a to výlučne vo 
forme písomných a očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve podpísanými oboma Zmluvnými stranami, ktoré 
tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy.  
3.6. Zmluvné strany sa zaväzujú oznámiť si navzájom akékoľvek zmeny údajov dôležitých pre riadne a 
včasné plnenie Zmluvy a jednotlivých práv a povinností Zmluvných strán z nej vyplývajúcich. 
3.7.  Táto Zmluva sa riadi slovenským právnym poriadkom, pričom Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať 
aj iné priamo aplikovateľné predpismi EÚ. Zmluvné strany sa dohodli, že právomoc na riešenie prípadných 
sporov vyplývajúcich z tejto Zmluvy má výlučne príslušný slovenský všeobecný súd. 
3.8.  Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva vyjadruje vôľu Zmluvných strán, že Zmluvu uzatvorili slobodne 
a vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, riadne si ju prečítali, porozumeli jej a nemajú 
proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú na znak súhlasu s touto Zmluvou svojimi 
vlastnoručnými podpismi. 
 
 
V Košiciach, dňa     V Košiciach, dňa  
 
Za Objednávateľa:      Za Poskytovateľa: 
 
 
 
 
 
_______________________________  _______________________________ 
 
Ing. Peter Jakub, PhD., MBA, LL.M.   RNDr. Marián Murín 
Generálny riaditeľ, Predseda predstavenstva  Konateľ spoločnosti 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Príloha č. 3: Súhlas s elektronickým spôsobom doručovania faktúr  
 

Súhlas s elektronickým spôsobom doručovania faktúr 
v zmysle § 71 ods. 1, písm. b), zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty (ďalej len Súhlas) 

 
Objednávateľ: 
Obchodné meno:  Slovensko IT, a.s. 
Sídlo:    Štúrova 27, 040 01 Košice, Slovensko 
IČO:     53 268 652 
DIČ:    212 132 0344 
IČ DPH:   SK2121320344 
Bankové spojenie:  Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu – IBAN:  SK02 1100 0000 0029 4109 0326 
V mene ktorej koná:  Ing. Peter Jakub, PhD., MBA., LL.M. – predseda predstavenstva 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice oddiel: Sa, vložka č. 1749/V 
 
E-mailová adresa na  zasielanie elektronických faktúr: faktury@slovenskoit.sk  
 
Objednávateľ týmto súhlasí s podmienkami doručovania faktúr elektronickým spôsobom spoločnosťou 
INTERAKT, s. r. o., Idanská 39, 040 11 Košice, Slovensko, IČO: 46 140 875. 
 
 
 
 
Dátum:       Podpis / pečiatka:  
    
 
 
 

Podmienky zasielania elektronických faktúr spoločnosťou 
 
 
1. Objednávateľ týmto v zmysle § 71 ods. 1, písm. b), zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty udeľuje spoločnosti INTERAKT, s. r. o., Idanská 39, 040 11 Košice, Slovensko, IČO: 46 140 875 
súhlas na to, aby mu za dodané služby alebo tovar vystavovala faktúru v elektronickej forme (ďalej len 
elektronická faktúra). 
 
2. Elektronická faktúra je v zmysle § 71 ods. 1 , písm. b), zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty daňovým dokladom.  
 
3. Spoločnosť spoločnosti INTERAKT, s. r. o. sa zaväzuje elektronickú faktúru doručovať 
objednávateľovi prostredníctvom elektronickej pošty, a to na jeho e-mailovú adresu, ktorú poskytol 
spoločnosti INTERAKT, s. r. o., ktorá je uvedená v Súhlase (ďalej len e-mailová adresa).  
 
4. Objednávateľ je povinný neodkladne informovať INTERAKT, s. r. o. o akýchkoľvek zmenách, 
ktoré by mohli mať vplyv na doručovanie elektronických faktúr podľa týchto podmienok, najmä o zmene e-
mailovej adresy.  
 
5. Odvolať tento Súhlas môže objednávateľ písomným oznámením, doručeným spoločnosti 
INTERAKT, s. r. o. 
 
6. Objednávateľ vyhlasuje, že má výlučný prístup k e-mailovej adrese uvedenej v Súhlase. 
 
 
 
 
 

mailto:faktury@slovenskoit.sk


Príloha č. 4: Zmluva  o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií (NDA) 
 

Zmluva  o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií (NDA) 
uzavretá podľa ust. § 269 ods. 2 a § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v 

platnom znení (ďalej len „zmluva“) uzavretá 
medzi: 

 
Poskytovateľ: 
Obchodné meno: Slovensko IT, a.s. 
Sídlo:   Štúrova 27, 040 01 Košice, Slovensko 
IČO:    53 268 652 
DIČ:   212 132 0344 
IČ DPH:  SK2121320344 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu – IBAN: SK02 1100 0000 0029 4109 0326 
V mene ktorej koná: Ing. Peter Jakub, PhD., MBA., LL.M. – predseda predstavenstva 
 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Sa, vložka č. 1749/V 
 (ďalej len „Poskytovateľ“) 
 

a 
 
Obchodné meno: INTERAKT, s. r. o. 
Sídlo:    Idanská 39, 040 11 Košice 
IČO:    46 140 875 
DIČ:    2023243266 
IČ DPH:   SK2023243266 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu – IBAN:     SK97 1100 0000 0029 2385 5014 
Konajúci:  RNDr. Marián Murín – konateľ spoločnosti 
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Preambula 
Vzhľadom na dôležitosť niektorých informácií a potreby udržiavať tieto informácie dôvernými z dôvodu ich 
významu pre zmluvné strany a pre účely vzájomnej spolupráce  pri realizácii spoločných projektov do 
budúcna  ďalej v texte len „projekt“ sa zmluvné strany rozhodli upraviť pravidlá poskytovania, používania 
a ochrany vzájomne poskytnutých dôverných informácií. 
 

Čl. I Definície pojmov 
Na účely tejto zmluvy sa pojmom: 
- poskytovateľ rozumie zmluvná strana, alebo ním určená osoba, ktorá disponuje dôvernými 

informáciami alebo takéto informácie vlastní a poskytuje ich alebo sprístupňuje na účely vzájomnej 

spolupráce zmluvnej strane v súlade s podmienkami tejto zmluvy, 

- prijímateľ rozumie zmluvná strana, ktorá sa na účely vzájomnej spolupráce oboznamuje s dôvernými 

informáciami v súlade s podmienkami tejto zmluvy 

- projekt rozumie jedinečný proces pozostávajúci z celej rady koordinovaných a riadených aktivít jednej 

strany s konkrétnymi termínmi zahájenia a ukončenia  v prospech druhej strany, ktorý zodpovedá 

špecifickým požiadavkám vrátane obmedzení daných časom zdrojmi a finančným nákladom ako aj 

vzájomná spolupráca zmluvných strán v rámci procesu spolupráce pri projekte  

- zástupcovia rozumejú zástupcovia, výkonní predstavitelia, zamestnanci zmluvných strán, zmluvní 

partneri, externí poradcovia alebo konzultanti alebo iní odborní poradcovia zmluvnej strany tejto 



zmluvy (napr. daňoví, audítorskí alebo právni poradcovia), ktorí sú ňou  menovaní alebo splnomocnení 

na konanie v jej mene, a 

- neoprávnená manipulácia znamená (i) vyzradenie, poskytnutie, sprístupnenie alebo umožnenie 

prístupu k dôverným informáciám (tak ako sú definované ďalej V tejto zmluve) tretej osobe v rozpore 

s podmienkami tejto zmluvy alebo (ii) zverejnenie, publikovanie alebo vystavenie dôverných informácií 

na akomkoľvek verejnom mieste prijímateľom alebo (iii) zneužitie dôverných informácii prijímateľom 

mimo rámca vzájomnej spolupráce s ich poskytovateľom, (iv) stratu, odcudzenie alebo poškodenie 

dôverných informácií alebo hmotných nosičov dôverných informácií zapríčinené  prijímateľom bez 

ohľadu na zavinenie, alebo (v) porušenie iných povinností na ochranu dôverných informácií podľa tejto 

zmluvy 

Čl. II Dôverné informácie 
l.  Dôverné informácie sú všetky informácie verejne neprístupné a to technické,  obchodné, finančné, 
prevádzkové alebo všetky iné informácie, ktoré poskytovateľ poskytne prijímateľovi v súvislosti s 
projektom, alebo s ktorými sa prijímateľ oboznámi iným spôsobom v súvislosti s projektom alebo 
informácie, s ktorými sa má nakladať, vzhľadom na okolnosti známe prijímateľovi pri ich poskytnutí ako s 
dôvernými, alebo  označené obdobnou poznámkou alebo akékoľvek informácie a údaje, z povahy ktorých je 
pochopiteľné pre osobu postupujúcu s odbornou starostlivosťou, že sú dôverné, vrátane osobitne 
chránených údajov podľa bodu 3 tohto článku (ďalej len „dôverné  informácie"). Dôverné informácie sú 
najmä akékoľvek technické, obchodné, finančné, komerčné alebo prevádzkové informácie, špecifikácie, 
plány, dáta, počítačové programy, softvér alebo dokumentácia v akejkoľvek podobe či už zachytené hmotne 
alebo ústne poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej osoby ako je poskytovateľ, pokiaľ je táto osoba 
zaviazaná nimi nakladať ako s dôvernými. Dôverné informácie poskytnuté prijímateľovi priamo alebo v 
záujme poskytovateľa sú chránené touto zmluvou. Dôverné informácie zahŕňajú aj všetky ich kópie a 
zhrnutia. O poskytnutí konkrétnych dôverných informácií spíšu zmluvné strany  Odovzdávací a preberací 
protokol, ktorý obdrží druhá strana. 
2. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré: (i) sú, alebo sa následne stanú verejne 
dostupnými inak ako porušením povinností podľa tejto zmluvy prijímateľom,  alebo (ii) boli získané od 
tretej osoby, ktorá podľa odôvodneného úsudku prijímateľa je oprávnená šíriť tieto informácie, alebo (iii) 
mal prijímateľ preukázateľne k dispozícii už v čase poskytnutia ich poskytovateľom alebo ktoré boli 
nezávisle vyvinuté prijímateľom, bez použitia akýchkoľvek dôverných informácií poskytovateľa podľa  tejto 
zmluvy. 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že prijímateľ nebude poskytovať tretej osobe bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu poskytovateľa dôverné informácie, s ktorými prišiel do styku v súvislosti s projektom. 
Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že budú  zaobchádzať s dôvernými informáciami ako s obchodným 
tajomstvom. Zmluvné strany sa dohodli, že nebudú priamo alebo nepriamo používať žiadne z dôverných  
informácií pre akýkoľvek iný účel, než v súvislosti s ich záväzkami vyplývajúceho z projektu. 
Dôverné informácie“ sú všetky stelesnené alebo ústne informácie a údaje, ako sú technické alebo obchodné 
údaje, dokumenty alebo vedomosti, ako aj možné vzory, ktoré si strany vymieňajú v súvislosti s vyššie 
uvedeným účelom a ktoré 
 

Čl. III Sprístupňovanie dôverných informácií 
l .  Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať a prijať zodpovedajúce technické, organizačné a iné opatrenia 
potrebné na ochranu dôverných informácií, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté, alebo sprístupnené, 
pred neoprávnenou manipuláciou s nimi, minimálne však také opatrenia, ktoré sú porovnateľné s 
opatreniami aké dodržiava pri ochrane vlastných údajov podobnej povahy a dôležitosti (ktoré však nebudú 
v menšom  rozsahu a kvalite, ako je rozumné a obvyklé). 
2. Prijímateľ môže použiť dôverné informácie iba pre účely projektu a po skončení projektu nesmie 
bez akéhokoľvek časového obmedzenia použiť dôverné informácie na akýkoľvek účel. Prijímateľ zároveň 
nesmie bez akéhokoľvek časového obmedzenia poskytnúť akékoľvek dôverné informácie tretím osobám, 
pokiaľ nie je v tejto zmluve výslovne uvedené inak. 
3. Prijímateľ môže poskytnúť dôverné informácie podľa čl. II bod 3 tejto zmluvy tretím osobám iba v 
nevyhnutnom rozsahu a výlučne na účely projektu, pričom za tieto osoby prijímateľ zodpovedá, ako keby 
narábal s informáciami sám. 
 4. Dôverné informácie môžu byť poskytnuté, reprodukované, kopírované) zhrnuté alebo 
distribuované, či už vcelku alebo čiastočne, iba v súlade s obchodnými vzťahmi medzi prijímateľom a 



poskytovateľom a iba za podmienok uvedených v tejto zmluve, pokiaľ sa zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak. Prijímateľ súhlasí a zaväzuje sa, že bude všetky dôverné informácie získané podľa tejto 
zmluvy oddeľovať od ostatných dôverných informácií, ktorými disponuje, aby sa predišlo ich zmiešaniu. 
5. Prijímateľ môže poskytnúť dôverné informácie týkajúce sa poskytovateľa inej osobe ako je uvedená 
v tejto zmluve iba (i) po predchádzajúcom písomnom súhlase poskytovateľa s takýmto poskytnutím a 
súčasne (ii) po tom, čo takáto osoba, ktorej sa majú poskytnúť dôverné informácie uzavrela Zmluvu o 
mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií s poskytovateľom. 
6.  Prijímateľ je oprávnený poskytnúť dôverné informácie:  (i) kompetentnému súdnemu, správnemu, 
rozhodcovskému alebo inému príslušnému rozhodovaciemu orgánu, v súvislosti s akýmkoľvek súdnym, 
správnym, rozhodcovským či iným úradným konaním vzniknutým a vedeným v súvislosti s obchodnými 
vzťahmi medzi stranami, alebo (ii) ak je ich poskytnutie požadované na základe oprávneného a v súlade s 
predpisom, zákonom vydaného príkazu príslušného orgánu verejnej správy, (iii) v súlade so zákonom, 
prípadne všeobecne záväzným predpisom, podľa ktorého je strana povinná alebo požadovaná konať. Pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa uvedené nevzťahuje na interné predpisy ktorejkoľvek zo zmluvných 
strán, alebo  (iv) vládnej, daňovej alebo inej kontrolnej autorite alebo banke alebo pobočke zahraničnej 
banky, ktoré sú oprávnené a kompetentné ich vyžadovať v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, to všetko za podmienky, že prijímateľ včas a vopred oznámi takúto povinnosť poskytnúť dôverné 
informácie poskytovateľovi a bude spolupracovať s poskytovateľom na náklady poskytovateľa, na 
zabezpečení potrebného príkazu, rozhodnutia alebo iného obdobného aktu na ochranu dôverných 
informácií. 
7. Dôverné informácie môžu byť poskytnuté, reprodukované, kopírované, zhrnuté alebo 
distribuované, či už vcelku alebo čiastočne, iba v súlade s obchodnými vzťahmi medzi prijímateľom a 
poskytovateľom, a iba za podmienok uvedených v tejto Zmluve, pokiaľ sa zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak. Prijímateľ súhlasí a zaväzuje sa, že bude všetky dôverné informácie získané podľa tejto 
dohody oddeľovať od ostatných dôverných informácií, ktorými disponuje, aby sa predišlo ich zmiešaniu sa. 
8. Prijímateľ môže poskytnúť dôverné informácie týkajúce sa poskytovateľa inej osobe ako je uvedená v 
tejto dohode iba (i) po predchádzajúcom písomnom súhlase poskytovateľa s takýmto poskytnutím a 
súčasne (ii) po tom, čo takáto osoba, ktorej sa majú poskytnúť informácie uzavrela dohodu o ochrane 
dôverných informácií s poskytovateľom. Pre vylúčenie pochybností sa ustanovenie tohto bodu nedotýka 
bodu 6 tohto článku dohody. 
 

Čl. IV Práva a povinnosti 
1 . Prijímateľ je povinný oznámiť poskytovateľovi každú neoprávnenú manipuláciu s dôvernými 
informáciami na svojej strane alebo inou osobou ihneď potom, ako túto skutočnosť zistí a zaväzuje sa 
vyvinúť v spolupráci s poskytovateľom maximálne úsilie na to, aby sa odstránili následky takejto 
neoprávnenej manipulácie, aby sa zabránilo  ďalšej neoprávnenej manipulácii a tiež sa zabezpečili a obnovili 
všetky opatrenia potrebné na ochranu dôverných informácií v zmysle tejto zmluvy. 
2. Prijímateľ vráti na základe písomnej žiadosti poskytovateľa originály, kópie, reprodukcie alebo iné 
zhrnutia dôverných informácií (pripravené poskytovateľom alebo pre poskytovateľa) a to do 5 dní od jej 
doručenia prijímateľovi, o čom bude spísaný Odovzdávací a preberací protokol. Všetky konkrétne 
vymenované dokumenty, listiny, poznámky a iné písomnosti, elektronické verzie alebo kópie ako sú napr. 
e-mail, počítačové súbory či už v strojovom kóde alebo normálne čitateľné, ktoré boli vyhotovené na základe 
poskytnutých dôverných informácií prijímateľom, jeho zamestnancami, zástupcami, splnomocnenými 
osobami, spolupracujúcimi osobami, pridruženými spoločnosťami, participantmi a inými osobami musia 
byť  zničené do 5 dní odo dňa doručenia písomnej požiadavky poskytovateľa a ich zničenie musí byť 
potvrdené písomne poskytovateľovi. Pre vylúčenie pochybností sa tento bod zmluvy nedotýka zmluvnej 
dokumentácie resp. inej obdobnej dokumentácie, ktorá priamo či nepriamo upravuje vzájomné práva a 
povinnosti zmluvných strán týkajúce sa projektu. 
3. Prijímateľ berie na vedomie, že porušenie ustanovení tejto zmluvy môže spôsobiť  nenapraviteľné 
škody poskytovateľovi. Preto poskytovateľ je oprávnený, popri akýchkoľvek ďalších náhradách a bez ich 
obmedzenia, ako aj bez vzdania sa dostupnej ochrany, zakázať ďalšie použitie alebo inak spravodlivo 
ochrániť poskytnuté dôverné informácie, pričom má nárok aj na náhradu s tým vzniknutých právnych trov 
a iných poplatkov ako sú cestovné a bežné náklady, náhrada času, to všetko V rozsahu rozhodnutia 
kompetentného súdu, ako aj má právo vykonať opatrenia na predídenie porušenia tejto zmluvy a na 
zabezpečenie jej vynútiteľnosti.  
4. V prípade porušenia akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy prijímateľovi najmä, ale nie 
výhradne, porušenia akejkoľvek povinnosti uvedenej v čl. II bod 3, čl. III a čl. IV bod 1 alebo 2 tejto zmluvy, 



je poskytovateľ oprávnený požadovať od prijímateľa, ktorý porušil svoju povinnosť, zaplatenie zmluvnej 
pokuty v sume 10.000,EUR (slovom: desať tisíc eur) za každé jedno takéto porušenie povinnosti. Zmluvná 
pokuta je splatná na základe faktúry vystavenej poskytovateľom a to do 14 dní od jej doručenia. Zaplatením 
zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy nezaniká právo  poskytovateľa na náhradu škody v celkom rozsahu, t.j. 
poskytovateľ je oprávnený požadovať náhradu škody presahujúcu zmluvnú pokutu. 
 
 

V. Záverečné ustanovenia 
1. Ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, zánik tejto zmluvy sa nedotýka povinností zmluvných 
strán ďalej sa spravovať ustanoveniami čl. III a IV tejto zmluvy a teda uvedené ustanovenia ako aj s nimi 
súvisiace ustanovenia a také práva a   povinnosti, z ktorých povahy vyplýva, že sú časovo neobmedzené, 
majú na základe vôle zmluvných strán trvať aj po ukončení tejto zmluvy. Ustanovenie predchádzajúcej vety 
sa rovnako vzťahuje aj na povinnosť zmluvnej strany zaplatiť zmluvnú pokutu za porušenie tejto zmluvy a 
to bez ohľadu na to, či nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vznikol počas trvania tejto zmluvy alebo po jej 
zániku, ako aj bez ohľadu na to, či k porušeniu povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou došlo počas 
trvania zmluvy alebo po jej zániku. 
2. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Povinnosť mlčanlivosti zostáva po dobu 5 (päť) rokov od 
prijatia posledných dôverných informácií. Ustanovenia tejto zmluvy sa primerane použijú tiež na akékoľvek 
a všetky obchodné alebo komerčné informácie strán, zahrňujúce najmä, no nie výlučne, špecifikácie, vzory, 
dáta, počítačové programy, software, dokumentáciu, zachytené či už písomne alebo ústne, pokiaľ sú tieto 
informácie považované za obchodné tajomstvo podľa príslušných právnych predpisov, najmä § 17 a nasl. a 
§ 271 Obchodného zákonníka (zákon č. 513/1991 Zb. v platnom znení) a zmluvné strany si tieto informácie 
navzájom poskytli v rámci realizácie projektu  
 
3. Táto zmluva, ako i práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto 
zmluvou v nej výslovne neupravené sa riadia slovenským právnym poriadkom najmä zákonom č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník v platnom znení a   ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi. Pokiaľ bude 
niektoré z ustanovení tejto dohody vyhlásené príslušným súdom za nezákonné, neplatné alebo 
nevynútiteľné, toto vyhlásenie nebude mať žiaden vplyv na platnosť alebo vynútiteľnosť ostatných 
ustanovení zmluvy. 
4. Spory vyplývajúce z tejto zmluvy, spory vyvolané touto zmluvou, ako aj spory a veci týkajúce sa tejto 
zmluvy prejedná a rozhodne príslušný súd Slovenskej republiky, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú 
mimosúdnou cestou. 
5. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch z ktorých obdrží dva  každá zmluvná strana.  
6. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť v deň jej podpisu zmluvnými stranami . 
7. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, jej obsahu, právam a povinnostiam z nej  vyplývajúcim 
porozumeli, pričom na znak súhlasu s jej obsahom a so skutočnosťou, že zmluvu neuzavreli v tiesni, pod 
nátlakom alebo za nápadne nevýhodných podmienok, ju vlastnoručne podpisujú. 
 
 
 
V Košiciach, dňa     V Košiciach, dňa  
 
Za Poskytovateľa:      Za Prijímateľa: 
 
 
 
 
 
_______________________________  _______________________________ 
 
Ing. Peter Jakub, PhD., MBA, LL.M.   RNDr. Marián Murín 
Generálny riaditeľ, Predseda predstavenstva  Konateľ spoločnosti



Príloha č. 5: Protikorupčná doložka 
k Zmluva o poskytovaní služieb  
 

1. Zmluvné strany sa pri plnení tejto Zmluvy zaväzujú striktne dodržiavať platné a účinné právne 

predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu, protiprávnemu ovplyvňovaniu 

verejných činiteľov, praniu špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a 

vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie a korupčnému správaniu. 

 

2. Poskytovate2 vyhlasuje, že: 

a) podľa jeho vedomosti u žiadneho z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, alebo iných 

osôb konajúcich v jeho mene, nebola v minulosti preukázaná korupcia alebo korupčné správanie.  

b) podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, alebo iných osôb 

konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy pre Objednávateľa alebo v 

jeho mene na základe tejto Zmluvy, neponúka ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, 

poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek iné oceniteľné hodnoty, 

alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia osobe, spoločnosti alebo organizácii 

alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, kandidátovi na politickú nomináciu, osobe, ktorá 

pôsobí v zákonodarnom, správnom alebo súdnom orgáne akéhokoľvek druhu, alebo v 

medzinárodnej verejnej organizácii za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s 

využitím odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo 

činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania alebo udržania výhody pri plnení tejto Zmluvy 

v prospech Poskytovateľa. 

 

3. V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 

štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám alebo osobe konajúcej v 

mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody pre 

seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho 

mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní 

alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo 

prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri 

získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Poskytovateľ 

bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o 

okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 

protikorupcii@mirri.gov.sk, 

c) ak ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek ustanovenia 

tejto doložky, je Poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, 

vrátane všetkých potrebných dokumentov. Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na 

ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného 

podozrenia je dôvodom na odstúpenie od tejto Zmluvy. Zároveň akékoľvek preukázané korupčné 

správanie zo strany Poskytovateľa alebo porušenie povinností podľa tejto Protikorupčnej doložky 

sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 

d) ak sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo 

inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy, Objednávateľ je 

oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy s okamžitou platnosťou 

bez toho, aby Poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie 

Objednávateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak sa 

mailto:protikorupcii@mirri.gov.sk


preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Objednávateľa v maximálnom 

možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto Protikorupčnej 

doložky. 

 

4. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že  

a) bol oboznámený s Protikorupčnou politikou Objednávateľa zverejnenou na 

https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html, 

jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať, 

b) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorí by mohli ovplyvniť 

realizáciu podľa tejto Zmluvy.  

 

Vysvetlenie pojmov: 

– Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody 

akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez 

sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi 

predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s 

plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 

zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

– Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 

právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, 

vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení služobných alebo 

pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie 

protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene 

predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

– Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, 

právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého 

je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo 

osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných 

alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o 

nestrannosť zamestnanca. 

– Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný 

poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti 

právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

– Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

– Konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami verejného 

činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné záujmy, ktoré by mohli nepatrične ovplyvniť vykonávanie jeho 

služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo subjekt, pre ktorý pracuje, je 

konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami svojho postavenia a vlastnými súkromnými 

záujmami. Verejným záujmom sa rozumie záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech všetkým 

občanom alebo mnohým občanom. Naproti tomu osobným záujmom rozumieme záujem, ktorý prináša 

majetkový alebo iný prospech v prospech toho, kto má právomoc, alebo jemu blízkym osobám.  

– Vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa občianskeho zákonníka, 

ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah ako príbuzenský.  

– Konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické alebo osobné 

záujmy mohli ovplyvniť názor osôb vykonávajúcich svoje povinnosti pre organizáciu. 
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Príloha č. 6: Vzor pracovného výkazu 

 



Príloha č. 7: Vzor akceptačného protokolu 
 

 

Akceptačný protokol 

 

 

Poskytovateľ:   Objednávateľ:  
XXXXX    XXX 

XXXXX   XXXX 
XXXXX   XXXXX 

XXXXX   XXXXX   
IČO: XXXXX   IČO: XXXXX 

 

Zodpovedná osoba:   Zodpovedná osoba: 
XX.XX   XX.XX 

 

 

Názov projektu:   XY 

Realizátor projektu:  XY 
Autor: (zvyčajne PM)  XY 

Dátum vystavenia správy: dd.mm.yyyy 
Miesto:    XY 

Kód ITMS2014+:  XY 
Verzia:    XY 

 

Verzia a história dokumentu: 

ID Verzia Popis Autor 

1.  •  •  •  

2.  •  •  •  

 
 

Predmet akceptácie:  
Objednávateľ  týmto potvrdzuje prevzatie nasledovných produktov a služieb zo strany poskytovateľa: 

ID Označenie produktu Kontrola kvality 

1.  •  •  

2.  •  •  

3.  •  •  

Odkazy na relevantné doklady o vykonaných testoch a kontrolách kvality (testovacie protokoly, záznamy 

o kontrole, záznamy o pripomienkovaní a pod.) sú uvedené v stĺpci Kontrola kvality. 
 

 

Vady a nedorobky:  
Poskytovateľ zároveň potvrdzuje nasledovné výhrady a nedorobky dodaných produktov a služieb (a 

zároveň sa zaväzuje ich odstrániť v dohodnutých lehotách: 

ID 
Označenie 

produktu 

Výhrada 

dodávateľa 

Spôsob 

Riešenia 
Termín 

1. •  •  •  •  

2. •  •  •  •  

3. •  •  •  •  

 



 

                         

Záverečné vyjadrenie:  

Objednávateľ týmto potvrdzuje nasledovné stanovisko k akceptácii produktov a služieb ako aj k súhlasu na 
úhradu platieb za tieto produkty a služby poskytovateľovi: 

 

X/? 

Plná akceptácia 
Odovzdanie produktov a služieb prebehlo bez výhrad a v plnom súlade s požiadavkami / 

s platnou zmluvou XX a metodikou XX. 
 

Objednávateľ vyjadruje súhlas s úhradou platieb Poskytovateľovi za všetky produkty 
a služby v uvedené v tomto protokole. 

X/? 

Podmienečná akceptácia 
Odovzdanie produktov a služieb prebehlo s výhradami, ktoré nebránia ich prevzatiu 

a používaniu. Poskytovateľ sa zaviazal dodatočne odstrániť všetky uvedené 
výhrady v termínoch, ktoré prijímateľ odsúhlasil. 

 

Objednávateľ preto vyjadruje súhlas s úhradou platieb dodávateľovi za všetky produkty 
a služby v uvedené v tomto protokole. 

X/? 

Odmietnutie prevzatia 

Objednávateľ vyjadruje zásadný nesúhlas s dodanými produktmi a službami Poskytovateľa 

a požaduje odstránenie všetkých vád a nedorobkov v termínoch, ktoré odsúhlasili spoločne 
s Poskytovateľom. 

 
Objednávateľ nedáva súhlas na úhradu platieb Poskytovateľovi za produkty a služby 

v uvedené v tomto protokole. 

 

Prosíme, vyznačiť krížikom správnu odpoveď. 

Vyhotovené v dvoch rovnopisoch. 
 

 
V...................., dňa : dd.mm.yyyy 

 

 
 

 
 

 
...........................................    ............................................. 

Podpis preberajúceho     Podpis odovzdávajúceho 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


